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Sonnenschirm

Wichtig, für spätere Bezugnahme 
aufbewahren: Sorgfältig lesen
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Sonnenschirm ist für den Schutz vor Sonne bestimmt.
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt.
Das Produkt muss entsprechend den Vorgaben in der 
Gebrauchsanweisung betrieben werden.
Jede nicht bestimmungsgemäße Verwendung ist unerlaubter 
Fehlgebrauch außerhalb der gesetzlichen Haftungsgrenzen 
des Herstellers.

Allgemeine Sicherheitshinweise
� Für eine sichere Montage muss der Benutzer diese 

Gebrauchsanweisung vor der Montage gelesen und ver-
standen haben.

� Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie die 
Sicherheitshinweise missachten, gefährden Sie sich und 
andere.

� Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und Sicher-
heitshinweise für die Zukunft auf.

� Sämtliche Teile des Produktes müssen richtig montiert 
sein.

� Produkt von offenen Flammen fernhalten.
� Nur vom Hersteller zugelassene Akkus verwenden.

Umgang mit Akkugeräten
� Brandgefahr! Akku bei Nichtbenutzung von Metallgegen-

ständen fernhalten, die einen Kurzschluss verursachen 
könnten. Es besteht die Gefahr von Verletzungen und 
Brandgefahr.

� Bei falscher Benutzung kann Flüssigkeit aus dem Akku 
austreten. Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen und 
Verbrennungen führen. Kontakt unbedingt vermeiden! Bei 
zufälligem Kontakt gründlich mit Wasser abspülen. Bei 
Augenkontakt zusätzlich umgehend ärztliche Hilfe in 
Anspruch nehmen.

Lagerung und Transport
� Produkt immer trocken aufbewahren.
� Produkt an einem frostfreien Ort lagern.
� Produkt nicht unnötig der Witterung aussetzen.
� Produkt beim Transport vor Beschädigungen schützen.

Produktspezifische Hinweise
� Die Standfestigkeit des Produktes ist nur gewährleistet, 

wenn es auf einem festen, ebenen und ausreichend trag-
fähigen Untergrund montiert und aufgestellt wird.

� Auf einen Sonnenschirm wirken die unterschiedlichsten, 
von Wind oder Regen herrührenden Kräfte ein. Diese zum 
Teil erheblichen Kräfte müssen vom Sonnenschirm aufge-
nommen und auf den Standfuß übertragen werden. Stellen 
Sie daher sicher, dass sämtliche Verbindungselemente 
sicher zusammengesteckt sind und dass der Sonnen-
schirm am Boden befestigt ist (z. B. Standfuß, Gewichte, 
Fuß mit Sandfüllung etc.).

Auspacken und Montage
Auspacken
Produkt auspacken und auf Vollständigkeit prüfen.

Lieferumfang
► Lieferumfang

Montage

� Produkt auf festem, ebenem und ausreichend tragfähigem 
Untergrund montieren (► Montage).

� Nach der Montage alle Verbindungen überprüfen.

Betrieb
► Bedienung

Akkus wechseln
Bei defekten Akkus nimmt die tägliche Leuchtdauer stark ab.

� Defekte Akkus entnehmen (► Akkus wechseln) und 
gegen neue Akkus austauschen. Auf richtige Polarität ach-
ten!

� Niemals herkömmliche Batterien verwenden!
� Bei sehr kalten Außentemperaturen sinkt die Spannung 

der Akkus. Dies kann die Lichtausbeute der Leuchte min-
dern.

� Akkus zur Erhöhung der Lebensdauer vor Erstinbetrieb-
nahme in einem externen Ladegerät dreimal vollständig 
ent- und aufladen.

Bedienung
� Um die Beleuchtungshelligkeit zu ändern, drücken Sie 

bitte die Ein-/Aus-Taste wie folgt:
� 1×: 100% Helligkeit
� 2×: 50% Helligkeit
� 3×: 25% Helligkeit
� 4×: Das Licht wird ausgeschaltet

Pflege, Aufbewahrung
Reinigung und Pflege

� Bei kurzer Abwesenheit und bei aufkommendem Wind 
Sonnenschirm einfahren.

� Ist der Sonnenschirm nass geworden, lassen Sie so bald 
wie möglich in ausgefahrener Stellung trocknen. Bleibt der 
Sonnenschirm über längere Zeit feucht zusammenge-
klappt, können sich unansehnliche Flecken bilden.

� Beachten Sie bei der Verwendung von Reinigungs- und 
Pflegemitteln die Hinweise des Herstellers.

� Zur Reinigung Sonnenschirm trocken abbürsten. Hartnä-
ckigere Verschmutzungen mit warmem Seifenwasser und 
einer Bürste entfernen. Vor dem Einpacken immer trock-
nen lassen.

� Verbindungen regelmäßig prüfen.
� Solarzelle regelmäßig mit einem leicht angefeuchteten 

Tuch abwischen.

Aufbewahrung
� Akkus entnehmen (► Akkus wechseln).
� Das Produkt ist frostempfindlich. Überwintern Sie das Pro-

dukt an einem trockenen, gut belüfteten Ort.

Austausch Batterie
► Abb. 7

Entsorgung
Produkt entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeu-
tet: Batterien und Akkus, Elektro- und Elektronikgeräte 
dürfen nicht in den Hausmüll. Sie können umwelt- und 
gesundheitsschädigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgeräte, Gerä-
tealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmüll über eine 
offizielle Sammelstelle zu entsorgen um eine sachgerechte 
Weiterverarbeitung zu gewährleisten. Die Rückgabe kann 
gemäß gesetzlicher Regelung kostenfrei z. B. über einen 
kommunalen Entsorgungsbetrieb oder über einen Händler 
erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in Elek-
tro-Altgeräten verbaut sind und zerstörungsfrei ent-
nommen werden können, müssen vor der Entsor-
gung entnommen und getrennt entsorgt werden. 
Lithiumbatterien und Akkupacks aller Systeme sind 
nur im entladenen Zustand bei den Rücknahmestellen abzu-
geben. Die Batterien sind immer durch abkleben der Pole vor 
Kurzschlüssen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst für die Löschung personenbezoge-
ner Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten verantwortlich.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend 
gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet 
werden können.

� Führen Sie diese Materialien der Wiederverwer-
tung zu.

Technische Daten

Ombrellone

Importante, conservare per ev. 
consultazioni future: leggere at-
tentamente
Utilizzo conforme
L�ombrellone è per la protezione dal sole.
Il prodotto non è per utilizzo commerciale.
Il prodotto deve essere utilizzato corrispondentemente ai dati 
indicati nelle istruzioni.
Ogni utilizzo non conforme è da intendersi come utilizzo erro-
neo al di fuori dei limiti legali di responsabilità del fabbricante.

Norme generali di sicurezza
� Per un montaggio sicuro l�utente deve leggere e compren-

dere, prima dello stesso, questo manuale delle istruzioni.
� Osservi tutte le indicazioni di sicurezza! Se non osserva le 

indicazioni di sicurezza Lei mette in pericolo se stesso e gli 
altri.

� Conservi tutti i manuali delle istruzioni e le indicazioni di 
sicurezza per il futuro.

� Tutti i componenti del prodotto devono essere montati ade-
guatamente.

� Tenere il prodotto lontano da fiamme vive.
� Utilizzare solo batterie ricaricabili autorizzati dal fabbri-

cante.

Lavoro con apparecchi a batteria
� Pericolo di incendio! Tenere le batterie lontane da oggetti 

metallici in caso di non utilizzo, altrimenti potrebbe verifi-
carsi un corto-circuito. Sussiste il pericolo di ferimenti ed 
incendio.

� In caso di utilizzo erroneo può fuoriuscire del liquido dalla 
batteria. Il liquido delle batterie può causare infiammazioni 
della pelle e ustioni. Evitare assolutamente il contatto! In 
caso di contatto accidentale, sciacquare a fondo con 
acqua. In caso di contatto con gli occhi rivolgersi subito a 
un medico.

Conservazione e trasporto
� Conservare il prodotto sempre asciutto.
� Conservare il prodotto in un luogo esente da gelo.
� Non esporre il prodotto agli agenti atmosferici se non è 

necessario.
� Proteggere il prodotto da danni durante il trasporto.

Indicazioni specifiche del prodotto
� La stabilità del prodotto è garantita solo se è montato e 

disposto su un fondo stabile, piano e sufficientemente por-
tante.

� Su un ombrellone agiscono le più varie forze, provocate da 
vento o pioggia. Queste forze parzialmente considerevoli 
devono essere accolte dall�ombrellone e trasmesse ai 
supporti piedi. Si assicuri quindi che tutti gli elementi di col-
legamento si fissino in maniera sicura e che l�ombrellone 
sia fissato al suolo (ad es. piedi, pesi, piede con riempi-
mento di sabbia etc.).

Disimballaggio e montaggio
Disimballaggio
Disimballare il prodotto e controllarne la completezza.

Dotazione
► Volume di fornitura

Montaggio

� Montare il prodotto su un fondo stabile, piano e sufficiente-
mente portante (► Montaggio).

� Dopo il montaggio controllare tutti i collegamenti.

Funzionamento
► Utilizzo

Sostituzione delle batterie
In caso di batterie difettose, la durata quotidiana della lam-
pada diminuisce molto.

� Rimuovere le batterie difettose (► Sostituzione delle bat-
terie) e sostituirle con nuove. Fare in modo che vi sia la 
giusta polarità!

� Mai utilizzare batterie comuni!
� In caso di temperature esterne molto fredde la tensione 

delle batterie diminuisce. Ciò può ridurre la luminosità 
della lampada.

� Scaricare e caricare completamente per tre volte le batte-
rie, per aumentare la durata, prima della prima messa in 
funzione, in un caricatore esterno.

Funzionamento
� Per variare la luminosità dell�illuminazione premere il tasto 

ON/OFF come segue:
� 1×: 100% di luminosità
� 2×: 50% di luminosità
� 3×: 25% di luminosità
� 4×: la luce si spegne

Manutenzione, conservazione
Pulizia e manutenzione

� In caso di breve assenza e in caso di vento, riporre 
l�ombrellone.

� Se l�ombrellone diventa umido, lo faccia asciugare al più 
presto in posizione aperta. Se l�ombrellone rimane chiuso 
per molto tempo quando umido, possono crearsi brutte 
macchie.

� Osservi le indicazioni del fabbricante quando utilizza pro-
dotti di pulizia e manutenzione.

� Per la pulizia dell�ombrellone spazzolare quando asciutto. 
Rimuovere lo sporco ostinato con acqua saponata ed una 
spazzola. Lasciare sempre asciugare prima di imballare.

� Controllare regolarmente i collegamenti.
� Passare regolarmente sulla cellula solare un panno leg-

germente inumidito.

Conservazione
� Rimuovere le batterie (► Sostituzione delle batterie).
� Il prodotto teme il ghiaccio. Metta il prodotto, per l�inverno, 

in un posto asciutto e ben areato.

Sostituzione batterie
► fig. 7

Smaltimento
Smaltire il prodotto
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire 
che: batterie e accumulatori, apparecchiature elettri-
che ed elettroniche non vanno smaltiti nei rifiuti dome-
stici. Questi potrebbero contenere sostanze dannose 
per l�ambiente e la salute.
I consumatori hanno l�obbligo di differenziare le apparecchia-
ture elettroniche, le batterie vecchie delle apparecchiature e 
gli accumulatori dai rifiuti domestici e di smaltirle presso il cen-
tro di raccolta ufficiale per garantire un riutilizzo consono. In 
conformità con le disposizioni di legge, la restituzione può 
essere effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso 
un�azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite un riven-
ditore.
Batterie, accumulatori e lampade non integrati in 
modo fisso nelle apparecchiature elettriche da smal-
tire, vanno tolti prima dello smaltimento e smaltiti 
separatamente. Le batterie al litio e gli accumulatori 
di tutti i sistemi vanno consegnati scarichi ai punti di 
raccolta. Le batterie vanno sempre assicurate da possibili cor-
tocircuiti applicando del nastro adesivo sui poli.
L�utente finale è responsabile della cancellazione dei dati per-
sonali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltire l�imballo
L�imballaggio è composto da cartone e particolari in 
plastica adeguatamente contrassegnati per essere 
riciclati.

� Portare questi materiali alla rivalutazione.

Dati tecnici

DE Gebrauchsanweisung

ACHTUNG! Achtung! Bei stärkerem Regen, Wind 
oder Schneefall muss der Sonnenschirm geschlossen 
oder abgebaut werden.

ACHTUNG! Gefahr von Produktschäden! Das Pro-
dukt muss auf festem, ebenem und ausreichend trag-
fähigem Untergrund montiert werden. Eine Montage 
auf unzureichendem Untergrund beeinträchtigt die 
Stabilität des Produktes.

ACHTUNG! Schäden durch Umwelteinflüsse! Set-
zen Sie das Produkt nicht unnötig der Witterung aus.

Artikelnummer 245366, 605526
Akkutyp 1x Li-battery, 2000mAh, 3.7V
Schutzgrad IP44
Leuchtmittel 24x LED, 24x 0.2W
Max. tägl. Leuchtdauer 10 hours

IT Manuale di istruzioni

AVVISO! Attenzione! In caso di pioggia forte, vento o 
neve, l�ombrellone deve essere chiuso o smontato.

AVVISO! Pericolo di danni al prodotto! Il prodotto 
deve essere montato su un fondo stabile, piano e suf-
ficientemente portante. Un montaggio su un fondo con 
caratteristiche insufficienti influenza la stabilità del 
prodotto.

AVVISO! Danni per influssi ambientali! Non 
esponga il prodotto alle intemperie se non è necessa-
rio.

Codice articolo 245366, 605526
Tipo di batteria 1x Li-battery, 2000mAh, 3.7V
Grado di protezione IP44
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Parasol

Important ; à conserver pour une 
référence ultérieure : à lire attenti-
vement
Utilisation conforme
La parasol est destiné à se protéger du soleil.
Ce produit n�est pas conçu pour une utilisation profession-
nelle.
Le produit doit être utilisé conformément aux dispositions du 
mode d�emploi.
Toute utilisation non conforme est considérée comme une uti-
lisation incorrecte et n�est pas couverte par la garantie du 
fabricant.

Consignes générales de sécurité
� Pour garantir sa sécurité lors du montage, l�utilisateur doit 

avoir lu et compris le présent mode d�emploi avant de com-
mencer le montage.

� Veuillez observer toutes les consignes de sécurité ! La 
non-observation des consignes de sécurité vous met en 
danger, vous et votre entourage.

� Conservez soigneusement le mode d�emploi et les 
consignes de sécurité pour les consulter en cas de besoin.

� Toutes les pièces du produit doivent être correctement 
montées.

� tenir ce produit éloigné de toute flamme.
� N�utilisez que les batteries rechargeables autorisées par le 

fabricant.

Manipulation des appareils sur accus
� Risque d�incendie ! En cas de non utilisation, maintenez 

l�accu loin de tout objet en métal susceptible de le mettre 
en court-circuit. Risque de blessure et d�incendie.

� Du liquide peut s�échapper de l�accu en cas de mauvaise 
utilisation. Le liquide s�échappant de l�accu peut occasion-
ner irritations de la peau et brûlures. Evitez tout contact 
avec ce liquide ! Lors de tout contact, rincez abondam-
ment avec de l�eau. Lors d�un contact avec les yeux, 
consultez un médecin sans tarder.

Stockage et transport
� Conservez toujours le produit au sec.
� Entreposer le produit dans un local à l�abri du gel.
� Ne pas exposer inutilement ce produit aux intempéries.
� Protégez ce produit contre toute détérioration durant son 

transport.

Consignes spécifiques au produit
� La solidité et la robustesse du produit ne sont garanties 

que s�il est placé sur un support stable, plat et suffisam-
ment porteur.

� Diverses forces d�intensité variable s�exercent sur un para-
sol sous l�effet du vent et de la pluie. Ces forces souvent 
considérables doivent être absorbées par le parasol et 
supportées par son pied. Assurez-vous que tous les élé-
ments de fixation sont bien implantés et que le parasol est 
bien fixé au sol (p. ex. pied, poids, pied avec remplissage 
de sable)

Déballage et assemblage
Déballage
Déballer le produit et contrôler l�intégralité de la livraison.

Etendue de la livraison
► Contenu de la livraison

Montage

� Montez ce produit sur un support stable, plat et suffisam-
ment porteur (► Montage).

� Vérifiez tous les assemblages après le montage.

Fonctionnement
► Utilisation

Remplacement des accus
Lorsque les accus sont défectueux, la durée quotidienne 
d�éclairage diminue fortement.

� Retirer les accus défectueux (► Remplacement des 
accus) et les remplacer par des neufs. Respecter les pola-
rités !

� Ne jamais utiliser de piles ordinaires !
� La tension des accus diminue fortement par très basses 

températures. Ceci peut entraîner une baisse de la puis-
sance lumineuse.

� Pour accroître la durée de vie des accus, charger et 
décharger complètement à trois reprises les accus sur un 
chargeur externe avant la première utilisation de la lampe.

Utilisation
� Pour modifier la luminosité de l�éclairage, veuillez appuyer 

sur le bouton marche/arrêt comme suit :
� 1 × : 100% de luminosité
� 2 × : 50% de luminosité
� 3 × : 25% de luminosité
� 4 × : l�éclairage s�éteint

Entretien, stockage
Nettoyage et entretien

� Lors d�une brève absence et si le vent se lève, fermez 
votre parasol.L

� Si le parasol est mouillé, faites-le sécher dès que possible 
en le laissant ouvert. Si le parasol mouillé reste fermé 
durant un certain temps, il pourrait présenter des tâches 
de moisissure peu esthétiques.

� Respectez les indications du fabricant lors de l�uitilisation 
de produits de nettoyage et d�entretien.

� Pour nettoyer votre parasol, brossez-le à sec. Enlever les 
salissures tenaces avec de l�eau chaude savonneuse et 
une brosse. Laissez sécher l�appareil avant de replier le 
pavillon.

� Vérifier régulièrement les assemblages.
� Essuyer régulièrement le capteur solaire avec un chiffon 

légèrement humide.

Entreposage
� Retirer les accus (► Remplacement des accus).
� Le produit est sensible au gel. Durant l�hiver, conservez le 

produit dans un lieu sec et bien aéré.

Accu de remplacement
► fig. 7

Mise au rebut
Mise au rebut du produit
Le symbole de la poubelle barrée signifie : Les batte-
ries et les accus, les appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas être jetées avec les ordures 
ménagères car ils pourraient contenir des substances 
nocives pour l�environnement et la santé.
Les consommateurs sont tenus d�éliminer appareils élec-
triques usagés, les batteries et accus usagés d�appareils élec-
triques séparément en les remettant à un point de collecte offi-
ciel afin de garantir un traitement adéquat. Conformément aux 
dispositions légales, les produits peuvent être retournés gra-
tuitement, p. ex. auprès du service d�élimination communal ou 
du revendeur.
Les batteries, les accus et les lampes qui ne sont pas 
intégrés dans les appareils électriques usagés 
doivent être retirés et éliminés séparément avant 
l�élimination. Les batteries au lithium et les pack 
accus de tous les systèmes doivent être remis aux 
points de collecte uniquement en état déchargé. Les batteries 
doivent toujours être protégées contre les courts-circuits en 
collant les pôles.
Chaque utilisateur final est responsable pour la suppression 
des données personnelles qui se trouvent sur les appareils 
usagés à éliminer.

Mise au rebut de l�emballage
L�emballage se compose de carton et de matières 
plastiques marquées en conséquence qui peuvent 
être recyclés.

� Eliminez ces matériaux en les conduisant au recy-
clage.

Spécifications techniques

Parasol

Important, keep for reference at a 
later date: read carefully
Intended use
The parasol is intended to protect against the sun.
The product is not intended for trade or business use.
The product must be used in accordance with the details pro-
vided in these instructions.
Any unintended use is a forbidden misuse outside the legal 
limits of liability of the manufacturer.

General safety instructions
� To assemble this product safely, the user must have read 

and understood these instructions for use before assem-
bling the product.

� Observe all safety instructions! Failure to do so may cause 
harm to you and others

� Retain all instructions for use, and safety instructions for 
the future.

� All parts of the product must be correctly assembled.
� Keep the product away from open flames.
� Use only rechargeable batteries authorised by the manu-

facturer.

Handling battery powered equipment
� Danger of fire! When batteries are not in use, keep them 

away from metal objects which could cause a short circuit. 
Otherwise, there is a risk of injuries and fire.

� If wrongly used, liquid may escape from the battery. The 
liquid which escapes can cause skin irritation and burns. 
Avoid contact under all circumstances! If contact occurs, 
thoroughly rinse with water. If contact with eyes occurs, 
seek immediate medical attention.

Storage and transport
� Always keep the product dry.
� Store the product in a frost-free location.
� Do not expose the product to the weather unnecessarily.
� Protect the product from damage when transporting it.

Product-specific instructions
� Stability of the product is ensured only when it is set up and 

positioned on a solid, level, and sufficiently robust surface.
� Very different forces resulting from wind or rain act on a 

parasol. These quite significant forces must be borne by 
the parasol and transferred to the support. Therefore 
ensure that all connecting components are securely con-
nected together, and that the parasol is fixed to the ground 
(e. g. by the foot, weights, foot filled with sand, etc).

Unwrapping and installing
Unpacking
Unpack the product and check for completeness.

What is included
► Scope of delivery

Fitting

� Set up the product on a firm, level, and sufficiently robust 
surface (► Assembly).

� After set-up, check all connections.

Operation
► Operation

Changing the batteries
If batteries are defective, the time that the lights are on each 
day decreases greatly.

� Remove defective batteries (► Changing the batteries) 
and replace with new batteries. Ensure the correct polarity!

� Never use normal batteries!
� If the outside temperature is very low, the voltage of the 

batteries drops. This can reduce the output of the light.
� To increase the lifespan of the batteries, charge and dis-

charge them fully in an external charger three times before 
first use.

Operation
� To change the brightness, please press the on/off button 

as follows:
� 1×: 100% brightness
� 2×: 50% brightness
� 3×: 25% brightness
� 4×: The light is switched off

Storing, transport
Cleaning and care

� Fold up the parasol in the case of a short absence or if the 
wind springs up.

� If the parasol has become wet, allow it to dry out as soon 
as possible in its extended position. If the parasol is wet 
and is folded up for an extended period, unsightly stains 
may develop.

� Follow the manufacturer�s instructions when using clean-
ing and care products.

� For cleaning, use a dry brush on the parasol. Remove 
more persistent dirt using warm soapy water and a brush. 
Always allow to dry out before storage.

� Regularly check the connections.
� Wipe the solar cell regularly with a slightly damp cloth.

Storing
� Remove batteries (► Changing the batteries).
� The product is sensitive to frost. Store the product for the 

winter where it is dry and well ventilated.

Replacement battery
► fig. 7

Disposal
Disposing of the product
A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries and 
rechargeable batteries, electrical or electronic devices 
must not be disposed of with household waste. They 
may contain substances that are harmful to the envi-
ronment and human health.
Consumers must dispose of waste electrical devices, spent 
portable batteries and rechargeable batteries separately from 
household waste at an official collection point to ensure that 
these items are processed correctly. The product can be 
returned free of charge in accordance with the legal require-
ments, for example through a municipal waste disposal com-
pany or a dealer.
Batteries, rechargeable batteries and lamps that are 
not permanently installed in waste electrical equip-
ment and can be removed in a non-destructive way 
must be removed and disposed of separately before 
disposal of the equipment. Lithium batteries and 
rechargeable battery packs of all systems are only to be 
handed in to the waste collection points in a discharged state. 
The batteries must always be protected against short circuits 
by taping off the poles.
All end users are responsible for deleting any personal data 
stored on waste devices prior to their disposal.

Disposing of the packaging
The packaging consists of cardboard and correspond-
ingly marked plastics that can be recycled.

� Make these materials available for recycling.

Technical data

Lampadina 24x LED, 24x 0.2W
Max. durata lampada quoti-
diana

10 hours

FR Manuel d�utilisation

AVIS ! Attention ! Le parasol doit être démonté en 
cas de forte pluie, de vent violent ou de chute de 
neige.

AVIS ! Risque de détérioration du produit ! Le pro-
duit doit être placé sur un support stable, plat et suffi-
samment porteur. Tout montage sur un support incor-
rect porte préjudice à la stabilité du produit.

Codice articolo 245366, 605526

AVIS ! Détériorations par les intempéries ! 
N�exposez pas inutilement le produit aux intempéries.

Numéro d�article 245366, 605526
Type d�accus 1x Li-battery, 2000mAh, 3.7V
Degré de protection IP44
Lampe 24x LED, 24x 0.2W
Durée maximale d�éclairage 
quotidien

10 hours

GB Operating instructions

NOTICE! Attention! The parasol must be closed or 
dismantled in strong wind, rain, or falling snow.

NOTICE! Hazard resulting from damage to the 
product! The product must be set up on a level and 
sufficiently strong surface. If the surface is insuffi-
ciently strong, the stability of the product will be 
endangered.

NOTICE! Hazard from environmental effects! Do 
not expose the product to the weather unnecessarily.

Item number 245366, 605526
Battery pack type 1x Li-battery, 2000mAh, 3.7V
Protection rating IP44
Illuminants 24x LED, 24x 0.2W
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Slune�ník

Důle�ité upozornění, uschovejte 
pro pou�ití v budoucnu: důkladně 
si pře�těte
Pou�ití přiměřené ur�ení
Slune�ník je ur�en pro ochranu pYed sluncem.
Výrobek není ur�en pro profesionální pou�ití.
Výrobek se musí pou�ívat podle údajů v návodu k pou�ití.
Ka�dé nepYiměYené pou�ití je nedovoleným zneu�itím mimo 
zákonné hranice ru�ení výrobce.

V�eobecné bezpe�nostní pokyny
� Pro bezpe�nou montá� si u�ivatel musí pYed montá�í pYe-
�íst tento návod k pou�ití a porozumět mu.

� Respektujte v�echny bezpe�nostní pokyny! Pokud nebu-
dete dbát bezpe�nostních pokynů, ohro�ujete sebe i 
ostatní.

� V�echny návody k pou�ití a bezpe�nostní pokyny si dobYe 
ulo�te pro pozděj�í pou�ití.

� Ve�keré �ásti výrobku musí být správně namontovány.
� Udr�ujte výrobek mimo dosah otevYeného ohně.
� Pou�ívejte pouze akumulátory schválené výrobcem.

Zacházení s akumulátorovými přístroji
� Nebezpe�í po�áru! PYi nepou�ívání nedávejte akumulátor 

do blízkosti kovových pYedmětů, které by mohly způsobit 
zkrat. Je nebezpe�í zranění a po�áru.

� PYi chybném pou�ívání mů�e z akumulátoru vytékat kapa-
lina. Kapalina vyteklá z akumulátoru mů�e vést k podrá�-
dění a popálení poko�ky. Bezpodmíne�ně se vyvarujte 
kontaktu! PYi náhodném kontaktu proveďte důkladné 
opláchnutí vodou. PYi kontaktu s o�ima se pak kromě toho 
neprodleně obraťte na lékaYe.

Skladování a přeprava
� Výrobek v�dy ulo�te v suchu.
� Ulo�te výrobek na místo, které nezamrzá.
� Nevystavujte výrobek zbyte�ně povětrnostním vlivům.
� PYi transportu chraňte výrobek pYed po�kozením.

Pro výrobek specifická upozornění
� Stabilita výrobku je zaru�ena pouze tehdy, kdy� je smonto-

ván a postaven na pevném, rovném a dostate�ně únos-
ném podkladu.

� Na slune�ník působí nejrůzněj�í síly, dané větrem nebo 
de�těm. Tyto někdy zna�né síly musí slune�ník zachytit a 
pYenést na stojan. Proto zajistěte, aby ve�keré spojovací 
prvky byly bezpe�ně zastr�eny do sebe a slune�ník byl 
upevněn k zemi (napY. stojan, zátě�, podstavec s pískovou 
náplní atd.).

Vybalení a montá�
Vybalení
Vybalte výrobek a zkontrolujte úplnost.

Objem dodávky
► Rozsah dodávky

Montá�

� Namontujte výrobek na pevný, rovný a dostate�ně únosný 
podklad (► Montá�).

� Po montá�i zkontrolujte v�echny spoje.

Provoz
► Obsluha

Výměna akumulátorů
PYi vadných akumulátorech se doba svícení zna�ně zkracuje.

� Vadné akumulátory vyjměte (► Výměna akumulátorů) a 
nahraďte novými akumulátory. Dbejte na správnou pola-
ritu!

� Nikdy nepou�ívejte bě�né baterie!
� PYi velmi nízkých venkovních teplotách se napětí akumu-

látorů sni�uje. To mů�e sní�it svítivost svítidla.
� Pro zvý�ení �ivotnosti akumulátorů je pYed prvním uvede-

ním do provozu pomocí externí nabíje�ky tYikrát zcela 
vybijte a nabijte.

Obsluha
� Pro změnu jasu stiskněte tla�ítko ZAP/VYP následovně:

� 1×: 100% jas
� 2×: 50% jas
� 3×: 25% jas
� 4×: Světlo se vypne

Pé�e, ulo�ení

i�tění a pé�e

� PYi krat�í nepYítomnosti a blí�ícím se větru slune�ník 
zatáhněte.

� Pokud slune�ník zmokl, je nutné jej nechat co nejdYíve 
uschnout v rozta�ené poloze. Zůstane-li slune�ník del�í 
dobu vlhký ve slo�eném stavu, mohou se vytvoYit nehezké 
skvrny.

� PYi pou�ití �isticích a o�etYovacích prostYedků dbejte na 
pokyny výrobce.

� 
i�tění provádějte vykartá�ováním nasucho. Úporné 
ne�istoty odstraňte teplou mýdlovou vodou a kartá�em. 
PYed zabalením nechte v�dy usu�it.

� Pravidelně kontrolujte spoje.
� Solární �lánky pravidelně otírejte mírně navlh�eným had-

rem.

Ulo�ení
� Vyjměte akumulátory (► Výměna akumulátorů).
� Výrobek je citlivý na mráz. Na zimu jej ukládejte na suché, 

dobYe větrané místo.

Výměnná baterie
► obr. 7

Likvidace
Likvidace výrobku
Symbol pYe�krtnutého kontejneru znamená: Baterie a 
akumulátory, elektrické a elektronické pYístroje 
nesmějí být likvidovány spole�ně s domovním odpa-
dem; mohou obsahovat látky, které jsou �kodlivé pro 
�ivotní prostYedí a zdraví.
SpotYebitelé jsou povinni zne�kodnit staré elektrické spotYe-
bi�e, spotYebované baterie a akumulátory odděleně od 
domovního odpadu na oficiálním sběrném místě, aby se zajis-
tilo správné dal�í zpracování. Vrácení výrobku lze dle práv-
ních pYedpisů provést bezplatně, napY. prostYednictvím spo-
le�nosti pro likvidaci komunálního odpadu nebo prostYednic-
tvím prodejce.
Baterie, akumulátory a světelné zdroje, které nejsou 
ve starých elektrických pYístrojích vmontované a 
které lze odstranit, ani� by do�lo k jejich po�kození, 
se pYed likvidací musí z pYístrojů vyjmout a zlikvido-
vat v rámci tYíděného odpadu. Lithiové baterie a aku-
mulátory v�ech systémů se musí odevzdat na sběrném místě 
ve vybitém stavu. Pól baterie musí být v�dy pYelepený, aby se 
pYede�lo vzniku zkratu.
Ka�dý koncový u�ivatel je sám zodpovědný za vymazání 
osobních údajů z pou�itých pYístrojů, které se mají zlikvidovat.

Likvidace balení
Balení se skládá z kartonu a pYíslu�ně ozna�ených 
plastů, které mohou být recyklovány.

� PYedejte tyto �ásti na recyklaci.

Technické údaje

Slne�ník

Dôle�ité, uchovajte pre budúce 
pou�itie: dôkladne si pre�ítajte
Pou�ívanie v súlade s ur�ením
Slne�ník je ur�ený na ochranu pred slnkom.
Výrobok nie je ur�ený na komer�né pou�itie.
Výrobok sa musí prevádzkovať v súlade so zadaniami v 
návode na pou�itie.
Akékoľvek pou�ívanie v rozpore s ur�ením sa pova�uje za 
nedovolené nesprávne pou�ívanie mimo zákonných hraníc 
ru�enia výrobcu.

V�eobecné bezpe�nostné upozornenia
� Kvôli bezpe�nosti montá�e si u�ívateľ vopred musí pre�í-

tať tento návod na pou�itie a porozumieť mu.
� Dodr�iavajte v�etky bezpe�nostné pokyny. Ak nebudete 

re�pektovať bezpe�nostné pokyny, ohrozíte sami seba aj 
iných.

� V�etky návody na pou�itie a bezpe�nostné pokyny uscho-
vajte pre neskor�ie pou�itie.

� V�etky �asti výrobku sa musia správne namontovať.
� Výrobok dr�te mimo dosahu otvorených plameňov.
� Pou�ívajte len akumulátory schválené výrobcom.

Manipulácia s akumulátorovými prístrojmi
� Nebezpe�enstvo po�iaru! Ak akumulátory nepou�ívate, 

ulo�te ich v bezpe�nej vzdialenosti od kovových predme-
tov, ktoré by mohli spôsobiť skrat. Hrozí nebezpe�enstvo 
poranení a nebezpe�enstvo vzniku po�iaru.

� V prípade nesprávneho pou�itia mô�e z akumulátora vyte-
kať kvapalina. Kvapalina z akumulátora mô�e spôsobiť 
podrá�denie poko�ky a popáleniny. Bezpodmiene�ne 
zabráňte kontaktu s kvapalinou! V prípade náhodného 
kontaktu dôkladne opláchnite zasiahnuté miesto vodou. 
Pri kontakte s o�ami vyhľadajte ihneď aj lekársku pomoc.

Skladovanie a preprava
� Výrobok v�dy uschovajte na suchom mieste.
� Výrobok skladujte na mieste bez výskytu mrazov.
� Výrobok zbyto�ne nevystavujte vplyvom po�asia.
� Pri preprave výrobok chráňte pred po�kodením.

Pokyny, týkajúce sa výrobku
� Stabilita výrobku je zaru�ená iba vtedy, ak sa namontuje a 

postaví na pevnom, rovnom a dostato�ne nosnom pod-
klade.

� Na slne�ník vplývajú najrozli�nej�ie sily pochádzajúce z 
vetra a da�ďa. Tieto z �asti zna�né sily musí slne�ník 
absorbovať a preniesť do stojana. Skontrolujte, �i sú 
v�etky spájacie prvky bezpe�ne do seba zalo�ené a �i je 
slne�ník pripevnený k podlahe (napr. stojan, hmotnosti, 
noha naplnená pieskom atď.).

Vybalenie a montá�
Vybalenie
Vybaľte prístroj a skontrolujte jeho úplnosť.

Obsah zásielky
► Obsah zásielky

Montá�

� Montujte výrobok na pevnom, rovnom a dostato�ne nos-
nom podklade (► Montá�).

� Po montá�i skontrolujte v�etky spoje.

Prevádzka
► Bedienung

Výmena akumulátorov
Pri chybných akumulátoroch denná doba svietenia silne klesá.

� Chybné akumulátory vyberte (► Akkus wechseln) a 
vymeňte za nové akumulátory. Dávajte pozor na správnu 
polaritu!

� Nikdy nepou�ívajte be�né batérie!
� Pri veľmi nízkych vonkaj�ích teplotách klesá napätie aku-

mulátorov. Mô�e to zní�iť svetelný výkon svietidla.
� Akumulátory na predĺ�enie �ivotnosti pred prvým uvede-

ním do prevádzky trikrát úplne nabite a vybite v externej 
nabíja�ke.

Obsluha
� Na zmenu jasu osvetlenia nasledovne stla�te zapína�/

vypína�:
� 1x: 100% jas
� 2x: 50% jas
� 3x: 25% jas
� 4x: Svetlo sa vypne

Údr�ba, úschova

istenie a starostlivosť

� Pri krátkej neprítomnosti a prichádzajúcom vetre zasuňte 
slne�ník.

� Ak slne�ník premokne, nechajte ho �o najskôr vyschnúť vo 
vysunutej polohe. Ak zostane premoknutý slne�ník dlh�ie 
sklopený, mô�u sa vytvoriť nepekné fľaky.

� Pri pou�ívaní �istiacich prostriedkov a prostriedkov na 
údr�bu sa riaďte pokynmi výrobcu.

� Suchý slne�ník vykartá�ujte. Nepoddajné ne�istoty 
odstráňte teplou mydlovou vodou a kefkou. Pred zabale-
ním nechajte v�dy vyschnúť.

� Pravidelne kontrolujte spoje.
� Solárny �lánok pravidelne utrite jemne navlh�enou han-

drou.

Uschovanie
� Vyberte akumulátory (► Akkus wechseln).
� Výrobok je citlivý na mráz. Výrobok prezimujte na suchom, 

dobre vetranom mieste.

Výmenná batéria
► obr. 7

Likvidácia
Likvidácia produktu
Symbol pre�iarknutého kontajnera znamená: Batérie 
a akumulátory, elektrické a elektronické zariadenia sa 
nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom. Mô�u 
obsahovať látky �kodlivé pre �ivotné prostredie a 
zdravie.
Spotrebitelia sú povinní zne�kodniť staré elektrické spotre-
bi�e, spotrebované batérie a akumulátory oddelene od domo-
vého odpadu na oficiálnom zbernom mieste, aby sa zabezpe-
�ilo správne ďal�ie spracovanie. V súlade s právnymi pred-
pismi sa spätný odber mô�e uskuto�niť bezplatne, napr. 
prostredníctvom spolo�nosti na likvidáciu komunálneho 
odpadu alebo prostredníctvom predajcu.
Batérie akumulátory a svietidlá, ktoré nie sú v sta-
rých elektrických zariadeniach vmontované a ktoré 
je mo�né vybrať bez po�kodenia, musia byť pred lik-
vidáciou vybraté zo zariadenia a zlikvidované v rámci 
triedeného odpadu. Lítiové batérie a akumulátory 
v�etkých systémov sa musia odovzdávať na zberné miesta 
iba vo vybitom stave. Pól batérie musí byť v�dy prelepený, aby 
sa predi�lo skratu.
Ka�dý koncový pou�ívateľ je sám zodpovedný za vymazanie 
osobných údajov z pou�itých zariadení, ktoré sa majú zlikvido-
vať.
Likvidácia obalu
Obal pozostáva z kartónu a zodpovedajúco ozna�e-
ných plastov, ktoré sa mô�u opätovne pou�iť.

� Tieto materiály odovzdajte na opätovné vyu�itie.

Technické údaje

Parasol

Ważne, zachować na potrzeby 
późniejszych zastosowań: do-
kładnie przeczytać
Użycie zgodne z przeznaczeniem
Parasol przeciwsłoneczny przeznaczony jest do ochrony 
przed słońcem.

Max. daily duration of illumi-
nation

10 hours

CZ Návod k pou�ití

OZNÁMENÍ! Pozor! PYi silněj�ím de�ti, větru nebo 
sně�ení musí být slune�ník demontován.

OZNÁMENÍ! Nebezpe�í po�kození výrobku! Výro-
bek musí být montován na pevném, rovném a dosta-
te�ně únosném podkladu. Montá� na nevyhovujícím 
podkladu negativně ovlivňuje stabilitu výrobku.

OZNÁMENÍ! Po�kození okolními vlivy! Nevysta-
vujte výrobek zbyte�ně povětrnostním vlivům.

Item number 245366, 605526


íslo výrobku 245366, 605526
Typ akumulátoru 1x Li-battery, 2000mAh, 3.7V
Stupeň ochrany IP44
Zdroj světla 24x LED, 24x 0.2W
Max. doba svícení denně 10 hours

SK Návod na pou�itie

OZNÁMENIE! Pozor! Pri silnej�om da�di, vetre alebo 
sne�ení musíte slne�ník zatvoriť a odmontovať.

OZNÁMENIE! Nebezpe�enstvo po�kodenia 
výrobku! Výrobok sa musí montovať na pevnom, rov-
nom a dostato�ne nosnom podklade. Montá� na 
nedostato�nom podklade nepriaznivo vplýva na stabi-
litu výrobku.

OZNÁMENIE! Po�kodenie v dôsledku vplyvov 
okolia! Tento výrobok zbyto�ne nevystavujte vplyvom 
po�asia.


íslo tovaru 245366, 605526
Typ akumulátora 1x Li-battery, 2000mAh, 3.7V
Stupeň ochrany IP44
Osvetľovací prostriedok 24x LED, 24x 0.2W
Max. denná doba svietenia 10 hours

PL Instrukcje obsługi
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Produkt nie jest przeznaczony do zastosowania w celach 
zarobkowych.
Produkt musi być używany zgodnie z instrukcją obsługi.
Każde użycie niezgodne z przeznaczeniem jest niedozwolone 
i jest poza ustawowymi granicami odpowiedzialno[ci produ-
centa.

Ogólne wskazówki bezpieczeństwa
� W celu zapewnienia wła[ciwego montażu użytkownik musi 

przed montażem przeczytać i zrozumieć niniejszą instruk-
cję obsługi.

� Przestrzegać wszystkich wskazówek bezpieczeństwa 
pracy! Gdy nie przestrzega się wskazówek bezpieczeń-
stwa, stwarza się zagrożenie dla siebie i innych.

� Przechowywać wszystkie instrukcje obsługi i wskazówki 
bezpieczeństwa do przyszłego wykorzystania.

� Wszystkie czę[ci produktu muszą być wła[ciwie zamonto-
wane.

� Produkt trzymać z daleka od ognia.
� Używać wyłącznie akumulatory dozwolonych przez produ-

centa.

Postępowanie z urządzeniami akumulatorowymi
� Zagrożenie pożarowe! Nieużywane akumulatory trzymać 

z dala od przedmiotów metalowych, które mogą spowodo-
wać zwarcie. Istnieje niebezpieczeństwo obrażeń i pożaru.

� W przypadku niewła[ciwego stosowania z baterii może 
wydostawać się ciecz. Ciecz z akumulatora może powodo-
wać podrażnienia skóry i oparzenia. Bezwzględnie unikać 
kontaktu! W przypadku mimowolnego kontaktu spłukać 
skórę dokładnie wodą. W razie kontaktu z oczami bez-
zwłocznie zgłosić się po pomoc do lekarza.

Magazynowanie i transport
� Produkt przechowywać zawsze w stanie suchym.
� Produkt przechowywać w miejscu zabezpieczonym przed 

mrozem.
� Produktu nie wystawiać niepotrzebnie przy złej pogodzie.
� Podczas transportu chronić produkt przed uszkodzeniami.

Wskazówki specyficzne dla urządzenia
� Stabilne ustawienie produktu zapewnione jest tylko wtedy, 

gdy zmontuje się go i ustawi na mocnym, równym i dosta-
tecznie no[nym podłożu.

� Parasol przeciwsłoneczny narażony jest na działanie wia-
tru i deszczu. Te chwilowo znaczne siły muszą być prze-
niesione z parasola na podstawę. Upewnić się, czy 
wszystkie elementy łączące są dobrze wzajemnie wsu-
nięte oraz czy parasol przymocowany jest do podłoża 
(np. podstawa, ciężarki, podstawa wypełniona piaskiem 
itp.).

Rozpakowanie i montaż
Rozpakowanie
Rozpakować produkt i sprawdzić kompletno[ć dostawy.

Zakres dostawy
► Zakres dostawy

Montaż

� Produkt należy montować na mocnym, równym i dosta-
tecznie no[nym podłożu (► Montaż).

� Po zakończeniu montażu sprawdzić wszystkie połączenia.

Praca
► Obsługa

Wymiana akumulatorów
Je[li akumulatory są uszkodzone, wyraznie maleje codzienny 
czas [wiecenia.

� Wyjąć uszkodzone akumulatory (► Wymiana akumulato-
rów) i wymienić je na nowe. Zwrócić uwagę na wła[ciwą 
polaryzację!

� Nigdy nie używać zwykłych baterii!
� Przy bardzo niskich temperaturach zewnętrznych maleje 

napięcie akumulatorów. Maleje wtedy wydajno[ć [wietlna 
lampy.

� W celu zwiększenia trwało[ci akumulatorów należy przed 
pierwszym uruchomieniem całkowicie je naładować i roz-
ładować przy pomocy zewnętrznej ładowarki.

Obsługa
� Aby zmienić jasno[ć o[wietlenia, nacisnąć przycisk Wł./

Wył. w następujący sposób:
� 1×: 100% jasno[ci
� 2×: 50% jasno[ci
� 3×: 25% jasno[ci
� 4×: Zwiatło zostaje wyłączone

Konserwacja, przechowywanie
Czyszczenie i konserwacja

� Przy krótkiej nieobecno[ci i wietrze złożyć parasol.
� Je[li parasol zmoknie, jak najszybciej wysuszyć go w sta-

nie rozłożonym. Je[li mokry parasol przez dłuższy czas był 
złożony, mogą powstać nieznaczne plamy.

� Przy używaniu [rodków czyszczących i pielęgnacyjnych 
należy przestrzegać wskazówek producenta.

� W celu oczyszczenia parasola należy go szczotkować na 
sucho. Uporczywe zabrudzenia usunąć szczotką z wodą i 
mydłem. Przed spakowaniem zawsze osuszyć.

� Regularnie sprawdzać połączenia.
� Baterie słoneczne przecierać regularnie lekko zwilżoną 

szmatką.

Magazynowanie
� Wyjąć akumulatory (► Wymiana akumulatorów).

� Produkt jest wrażliwy na mróz. Produkt przechowywać 
zimą w suchym, dobrze przewietrzanym miejscu.

Wymiana baterii
► ilustr. 7

Utylizacja
Utylizacja produktu
Przekre[lony symbol kosza na odpady oznacza: Bate-
rii i akumulatorów, sprzętu elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucać razem z odpadami domo-
wymi. Mogą one zawierać substancje szkodliwe dla 
[rodowiska i zdrowia.
Użytkownicy są zobowiązani do usuwania zużytych urządzeń 
elektrycznych, starych baterii do urządzeń i akumulatorów 
oddzielnie od odpadów z gospodarstw domowych w oficjal-
nym punkcie zbiórki w celu zapewnienia wła[ciwego dalszego 
przetwarzania. Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest 
bezpłatny i może nastąpić np. za po[rednictwem komunal-
nego zakładu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy które nie są zainstalo-
wane na stałe w zużytych urządzeniach elektrycz-
nych i które można usunąć w sposób nieniszczący, 
należy usunąć i utylizować oddzielnie przed utyliza-
cją. Baterie litowe i zestawy baterii wszystkich syste-
mów powinny być zwracane do punktów zbiórki tylko po roz-
ładowaniu. Baterie muszą być zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegunów.
Każdy użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie 
danych osobowych z utylizowanych, zużytych urządzeń.

Usuwanie opakowania
Opakowanie składa się z kartonu i odpowiednio ozna-
kowanych tworzyw sztucznych, które można ponow-
nie wykorzystać.

� Oddać te materiały do ponownego wykorzystania.

Dane techniczne

Sen�nik

Shranite za kasnej�i vpogled: 
skrbno preberite
Pravilna uporaba
Son�nik je namenjen za��iti pred soncem.
Proizvod ni primeren za komercialno uporabo.
Z proizvodom je treba delati v skladu s predpisi iz priro�nika 
za uporabo.
Vsaka uporaba, ki ni v skladu s predpisi, pomeni nedopustno 
napa�no uporabo zunaj zakonskih meja garancije proizva-
jalca.

Splo�ni varnostni napotki
� Za varno monta�o mora uporabnik pred monta�o prebrati 

ta priro�nik za uporabo in ga tudi razumeti.
� Upo�tevajte vsa varnostna navodila! 
e ne upo�tevate 

varnostnih navodil, ogro�ate sebe in ljudi okoli sebe.
� Vse priro�nike za uporabo in varnostna navodila shranite 

za prihodnjo uporabo.
� Vsi deli proizvoda morajo biti pravilno montirani.
� Proizvod naj se nahaja stran od odprtega ognja.
� Uporabljajte samo akumulatorji, ki jih je odobril proizvaja-

lec.

Ravnanje z akumulatorskimi napravami
� Nevarnost po�ara! 
e akumulatorja ne uporabljajte, pre-

pre�ite stik s kovinskimi predmeti, ki lahko povzro�ijo kra-
tek stik. Obstaja nevarnost po�kodb in po�ara.

� V primeru napa�ne uporabe lahko iz akumulatorja izte�e 
teko�ina. Teko�ina akumulatorja lahko povzro�i dra�enje 
ko�e ali opekline. Kontakt nemudoma prepre�ite! V pri-
meru naklju�nega stika temeljito sperite z vodo. Pri stiku z 
o�mi nemudoma poi��ite zdravni�ko pomo�.

Shranjevanje in transport
� Proizvod vedno hranite na suhem.
� Proizvod hranite v prostoru, kjer ni mraza.
� 
e ni potrebno, proizvoda ne izpostavljajte vremenskim 

vplivom.
� Pri transportu proizvod zavarujte pred po�kodbami.

Posebna navodila za proizvod
� Stabilnost proizvoda je zagotovljena samo, �e ga monti-

rate in postavite na trdni, ravni in dovolj nosilni podlagi.
� Na son�nik vplivajo zelo razli�ni vplivi, ki so posledica 

vetra ali de�ja. Tak�ne, deloma nemajhne vplive mora 
son�nik vsrkati in prenesti na podno�je. Zato se prepri-
�ajte, da so vsi povezovalni elementi varno pritrjeni in da 
je son�nik pritrjen na tla (n pr. noge, ute�i, podno�je, ki je 
napolnjeno s peskom itd).

Razpakiranje in monta�a
Razpakiranje
Produkt razpakirajte in preverite, �e je popoln.

Obseg dobave
► Obseg dobave

Monta�a

� Proizvod montirajte na trdno, ravno in dovolj nosilno pod-
lago (► Monta�a).

� Po monta�i preverite vse povezave.

Delovanje
► Upravljanje

Menjava baterij
Pri pokvarjeni akumulatorski bateriji se zmanj�a dnevna osve-
tlitev.

� Pokvarjene baterije odstranite (► Menjava baterij) in 
zamenjajte z novimi. Pazite na pravo polariteto!

� Nikoli ne uporabljajte obi�ajnih baterij!
� V primeru zelo nizkih temperatur zraka se zmanj�a nape-

tost baterij. To lahko zmanj�a svetlobni izkoristek.
� Da bi pove�ali �ivljenjsko dobo baterij, jih pred prvo upo-

rabo trikrat popolnoma izpraznite in napolnite v zunanjem 
polnilniku.

Upravljanje
� 
e �elite spremeniti svetlost osvetlitve, pritisnite tipko za 

vklop/izklop na naslednji na�in:
� 1×: 100% svetlobe
� 2×: 50% svetlobe
� 3×: 25% svetlobe
� 4×: Svetilka se izklopi

Vzdr�evanje, shranjevanje

i��enje in vzdr�evanje

� Son�nik zlo�ite pri kraj�i odsotnosti in nastajajo�em vetru.
� 
e se je son�nik zmo�il, ga �im prej pustite, da se posu�i 

v iztegnjenem polo�aju. 
e je son�nik dalj �asa zlo�en in 
je vla�en, lahko nastanejo neprivla�ni made�i.

� Pri uporabi �istil in sredstev za vzdr�evanje upo�tevajte 
napotke proizvajalca.

� Son�nik skrta�ite na suho. Trdovratno umazanijo odstra-
nite s toplo milnico in ��etko. Preden ga zapakirate, pus-
tite, da se posu�i.

� Povezave redno preverite.
� Solarno celico redno obri�ite z rahlo navla�eno krpo.

Shranjevanje
� Odstranite baterije (► Menjava baterij).
� Proizvod je ob�utljiv na mraz. Pozimi proizvod shranite na 

suhem, dobro prezra�enem mestu.

Zamenljiva baterija
► sl. 7

Odlaganje med odpadke
Odstranjevanje proizvoda med odpadke
Simbol pre�rtanega ko�a za smeti pomeni: baterij in 
akumulatorjev ter elektronskih in elektri�nih naprav ni 
dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Vsebu-
jejo lahko namre� okolju in zdravju �kodljive snovi.
Potro�niki so dol�ni odpadne elektronske naprave ter 
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti lo�eno od 
gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbirnih mest ter tako 
poskrbeti za pravilno nadaljnjo uporabo in recikliranje teh. Vra-
�ilo je v skladu z zakonskimi predpisi mogo�e brezpla�no, npr. 
v komunalnem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno vgra-
jeni v odpadno elektri�no opremo in jih je mogo�e 
odstraniti brez po�kodovanja, je treba pred odstranit-
vijo opreme odstraniti in zavre�i lo�eno. Litijeve bate-
rije in akumulatorske pakete vseh sistemov je treba 
oddati na zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij 
je treba vedno prelepiti in jih tako za��ititi pred kratkimi stiki.
Vsak kon�ni uporabnik je sam odgovoren za izbris osebnih 
podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embala�e med odpadke
Embala�a vsebuje karton in ustrezno ozna�ene ume-
tne mase, ki se lahko reciklirajo.

� Te materiale namenite za recikla�o.

Tehni�ni podatki

Napellenző
Fontos! kérjük, őrizze meg későb-
bi hivatkozásul: olvassa el figyel-
mesen.
Rendeltetésszerű használat
A napernyő a nap elleni védelemre szolgál.
A termék nem ipari felhasználásra szolgál.
A terméket a használati utasításban foglaltaknak megfelelően 
kell használni.
A rendeltetési céltól eltérő felhasználás nem megengedett, és 
kívül esik a gyártó szavatossági körén.

Általános biztonsági előírások
� A termék csak akkor szerelhető össze biztonságosan, ha 

az első használat előtt a kezelő elolvasta és megértette ezt 
a használati utasítást.

� Tartsa be az összes biztonsági előírást! A biztonsági elő-
írások figyelmen kívül hagyásával önmagát és másokat is 
veszélyeztet.

� A használati utasításokat őrizze meg a későbbi felhaszná-
lásra.

� A termék összes részét megfelelően kell összeszerelni.

UWAGA! Uwaga! Przy silnym deszczu, wietrze lub 
[niegu parasol należy zamknąć lub rozmontować.

UWAGA! Niebezpieczeństwo uszkodzenia pro-
duktu! Produkt należy ustawić na mocnym, równym i 
dostatecznie no[nym podłożu. Ustawienie na niewła-
[ciwym podłożu pogarsza stabilno[ć produktu.

UWAGA! Szkody spowodowane wpływem środo-
wiska! Nie narażać niepotrzebnie produktu na złe 
warunki atmosferyczne.

Numer produktu 245366, 605526
Typ akumulatora 1x Li-battery, 2000mAh, 3.7V
Stopień ochrony IP44
yródło [wiatła 24x LED, 24x 0.2W
Max. codzienny czas [wie-
cenia

10 hours

SI Priro�nik za uporabo

OBVESTILO! Pozor! Pri mo�nem de�ju, vetru ali 
sne�enju je treba vrtni son�nik zapreti ali demontirati.

OBVESTILO! Nevarnost po�kodb proizvoda! Proi-
zvod je treba montirati na trdno, ravno in dovolj 
nosilno podlago. Monta�a na nezadostno podlago 
vpliva na stabilnost proizvoda.

OBVESTILO! Po�kodbe zaradi vplivov okolja! 
e 
ni potrebno, proizvoda ne izpostavljajte vremenskim 
vplivom.

�tevilka izdelka 245366, 605526
Vrsta akumulatorja 1x Li-battery, 2000mAh, 3.7V
Stopnja za��ite IP44
�arnica 24x LED, 24x 0.2W
Najve�ja dnevna osvetlitev 10 hours

HU Használati utasítás
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� Tartsa távol a nyílt lángtól.
� Csak a gyártó által jóváhagyott akkumulátorok használjon.

Az akkumulátoros készülékek kezelése
� Tűzveszély! A használaton kívüli akkumulátort tartsa távol 

a fém tárgyaktól, mert azok rövidre zárhatják. Sérülés és 
tűz veszélye áll fenn!

� Helytelen használat esetén az akkumulátorból folyadék 
léphet ki. Az akkumulátorból kilépő folyadék izgathatja a 
bőrt és égési sérülést okozhat. Kerülje a folyadékkal való 
érintkezést! A véletlenül bőrére került anyagot vízzel ala-
posan öblítse le. Ha a szemébe került, az öblögetés után 
haladéktalanul forduljon orvoshoz.

Szállítás és tárolás
� Tárolja a terméket száraz helyen.
� A terméket fagymentes helyen tárolja.
� Ne tegye ki feleslegesen az időjárási hatásoknak.
� Szállításkor óvja a sérüléstől.

Termékspecifikus figyelmeztetések
� A termék csak szilárd, sík, megfelelő teherbírású aljzatra 

állítva áll biztonságosan.
� A napernyőre, különféle irányokból hat a szél és az eső 

ereje. Ezeket, a gyakorta jelentős erőket a napernyő fel 
kell vegye és átadja lábainak. Biztosítsa, hogy az összes 
összekötő elem biztonságosan csatlakozzon és a naper-
nyőt rögzítse a talajhoz (pl. láb, súlyok, homokkal töltött 
talp, stb.).

Kicsomagolás és összeszerelés
Kicsomagolás
Csomagolja ki a terméket és ellenőrizze a hiánytalanságát.

A csomag tartalma
► Szállított alkatrészek

Szerelés

� A terméket szilárd, sík és megfelelő teherbírású talajra kell 
állítani (► Szerelés).

� Összeszerelés után ellenőrizze az összes elem csatlako-
zását.

Üzemeltetés
► Kezelés

Akkumulátorcsere
Ha az akkumulátor tönkremegy, egyre rövidebb ideig világít a 
lámpa.

� Vegye ki a hibás akkumulátorokat (► Akkumulátorcsere) 
és cserélje újra. Ügyeljen a megfelelő polaritásra!

� Ne használjon közönséges elemet!
� Nagyon alacsony külső hőmérséklet esetén csökken az 

akkumulátorok kapocsfeszültsége. Ez csökkenti a lámpa 
fényerejét.

� Az élettartamuk meghosszabbítása érdekében, az első 
használatbavétel előtt, külső töltővel, háromszor töltse fel 
és süsse ki az akkumulátorokat.

Kezelés
� A megvilágítás erejének módosításához nyomja meg a 

Be/Ki gombot az alábbiak szerint:
� 1×: 100%-os fényerő
� 2×: 50%-os fényerő
� 3×: 25%-os fényerő
� 4×: A lámpa kikapcsol

Ápolás, tárolás
Tisztítás és ápolás

� Rövid távollét és feltámadó szél esetén a napernyőt csukja 
össze.

� Ha a napernyő vizes lett, amint van rá lehetőség, nyissa ki 
száradni. Ha a napernyő hosszabb ideig összecsukott 
nedves állapotban marad, csúnya foltok keletkezhetnek 
rajta.

� A tisztító- és ápolószerek alkalmazása során vegye figye-
lembe a gyártók előírásait.

� A tisztításhoz a napernyőt szárazon kefélje le. A makacs 
szennyeződéseket meleg szappanos vízzel és kefével 
távolítsa el. Becsomagolás előtt mindig hagyja megszá-
radni.

� Rendszeresen ellenőrizze a kötéseket.
� A napelemet rendszeresen törölje le nedves ruhával.

Tárolás
� Vegye ki az akkumulátorokat (► Akkumulátorcsere).
� A termék fagyérzékeny. A terméket száraz, jól szellőzött 

helyen teleltesse át.

Elemcsere
► 7. ábra

A készülék selejtezése
A termék selejtezés
Az áthúzott kuka szimbólum jelentése a következő: Az 
elemeket és akkukat, az elektromos és elektronikus 
készülékeket nem szabad a háztartási hulladékok 
közé tenni. Ezek a környezetre és egészségre káros 
anyagokat tartalmazhatnak.
A felhasználó köteles a régi elektromos készülékeket, a 
készülék használt elemeit és akkumulátorait a háztartási hul-
ladékoktól különválasztva a hivatalos gyűjtőhelyen keresztül 
ártalmatlanítani a szakszerű további feldolgozás biztosításá-
hoz. A leadás a jogszabályi előírásoknak megfelelően díjmen-
tesen végezhető, pl. településihulladék-ártalmatlanító társa-
ságon vagy kereskedőn keresztül.

Az olyan elemeket, akkumulátorokat és lámpákat, 
amelyek nincsenek fixen beépítve a régi elektromos 
készülékbe és roncsolásmentesen eltávolíthatók 
belőle, ártalmatlanítás előtt ki kell venni és külön kell 
ártalmatlanítani. Az összes rendszer lítium elemeit 
és akkucsomagjait csak lemerült állapotban szabad leadni a 
visszavételi helyen. Az elemeket a pólusok leragasztásával 
kell védeni a rövidzárlat ellen.
Minden végfelhasználó saját maga felel az ártalmatlanítandó 
készüléken lévő személyes adatainak törléséért.

A csomagolás selejtezése
A csomagolás anyaga karton és megfelelően jelölt 
műanyag, ami újra hasznosítható.

� Ezeket juttassa el az újrahasznosításba.

Műszaki adatok

Suncobran

Va�no, pohranite za kasniji uvid: 
pa�ljivo pro�itajte
Uporaba u skladu s odredbama
Suncobran je namijenjen za�titi od sunca.
Proizvod nije namijenjen profesionalnoj uporabi.
Proizvod se mora upotrebljavati u skladu s navodima u upu-
tama za uporabu.
Svaka uporaba koja nije u skladu s odredbama je nedozvo-
ljena neispravna uporaba izvan zakonskih granica odgovor-
nosti proizvođa�a.

Opće sigurnosne upute
� Radi sigurne monta�e korisnik mora pro�itati i razumjeti 

ove upute za uporabu prije montiranja.
� Obratite pa�nju na sve sigurnosne upute! Ako ne po�tujete 

sigurnosne upute, sebe i druge osobe dovodite u opa-
snost.

� Sa�uvajte sve upute za uporabu i sigurnosnae upute radi 
buduće uporabe.

� Svi dijelovi proizvoda se moraju ispravno montirati.
� Proizvod udaljite od otvorene vatre.
� Koristite samo akumulatori odobrene od proizvođa�a.

Rukovanje uređajima s baterijom
� Opasnost od po�ara! Ako ne koristite uređaj, bateriju uda-

ljite od metalnih objekata koji mogu izazvati kratki spoj. 
Postoji opasnost od povreda i po�ara.

� Pri neispravnoj uporabi tekućina mo�e isteći iz baterije. 
Tekućina iz baterije mo�e dovesti do nadra�enja ko�e i 
opeklina. Obvezno izbjegavajte kontakt! Pri slu�ajnom 
kontaktu, isprati vodom. Pri kontaktu s o�ima dodatno 
posjetiti lije�nika.

Skladi�tenje i transport
� Proizvod uvijek odla�ite na suhom mjestu.
� Proizvod odla�ite na mjesto bez mraza.
� Proizvod ne izla�ite bez potrebe vremenskim nepogo-

dama.
� Za�titite proizvod pri transportu od o�tećenja.

Upute specifi�ne za proizvod
� 
vrst polo�aj proizvoda je samo osiguran kada je on mon-

tiran i postavljena na �vrstoj, ravnoj i dovoljno nosivoj pod-
lozi.

� Na suncobran djeluju razli�ite sile, kao npr. vjetar i ki�a. 
Ove, ponekad jake sile, suncobran mora preuzeti i prenijeti 
ih na potporni stup. Zbog toga se uvjerite da su svi vezni 
elementi sigurno spojeni i da je suncobran pri�vr�ćen na 
tlu (npr. stup, utezi, postolje napunjeno pijeskom itd.).

Raspakiranje i monta�a
Raspakiranje
Raspakirajte proizvod i provjerite je li isporuka potpuna.

Obim isporuke
► Sadr�aj isporuke

Monta�a

� Montirajte proizvod na �vrstoj, ravnoj i dovoljno nosivoj 
podlozi (► Monta�a).

� Nakon monta�e provjerite sve veze.

Rad
► Poslu�ivanje

Zamjena baterija
Pri neispravnim baterijama se dnevno trajanje rada smanjuje.

� Izvadite neispravne baterije (► Zamjena baterija) i zamije-
nite novim. Obratite pa�nju na ispravnu stranu polova!

� Nikada ne upotrebljavajte uobi�ajene baterije!
� Ako je vanjska temperatura jako niska, napon baterija se 

smanjuje. Ovo mo�e smanjiti iskori�tavanje svjetlosti.
� Radi povećavanja vijeka trajanja baterija, napunite i ispra-

znite ih tri puta u potpunosti uz pomoć vanjskog punja�a 
prije prvog pu�tanja u rad.

Poslu�ivanje
� Za promjenu stepena osvijetljenosti, pritisnite dugme za 

uklju�ivanje/isklju�ivanje kao �to slijedi:
� 1×: 100% osvijetljenost

� 2×: 50% osvijetljenost
� 3×: 25% osvijetljenost
� 4×: Svjetlo se isklju�uje

Njega, odlaganje

i�ćenje i njega

� Ako ste kratko odsutni i ako dolazi vjetar, sklopite sun-
cobran.

� Ako se suncobran pokvasio, otvorite ga �to je prije moguće 
i pustite da se osu�i. Ako suncobran du�e vrijeme ostane 
mokar u zaklopljenom polo�aju, mo�e doći do nastanka 
ru�nih mrlja.

� Pri uporabi sredstava za �i�ćenje i njegu, obratite pa�nju 
na navode proizvođa�a.

� Pri �i�ćenju suncobran i��etkajte suhom �etkom. Uklonite 
tvrdokorniju prljav�tinu toplom vodom sa sapunom i �et-
kom. Prije upakiranja ostavite ga da se osu�i.

� Redovno provjeravajte veze.
� Solarnu stanicu redovno bri�ite lagano navla�enom 

krpom.

Odlaganje
� Vađenje baterija (► Zamjena baterija).
� Proizvod je osjetljiv na mraz. Proizvod preko zime odlo�ite 

na suhom i dobro prozra�enom mjestu.

Zamjenska baterija
► sl. 7

Odlaganje na otpad
Odlaganje proizvoda na otpad
Simbol precrtane kante za smeće zna�i: baterije i aku-
mulatori, elektri�ni i elektronski uređaji ne smiju se 
odlagati s kućnim otpadom. Mogu sadr�avati sup-
stance �tetne za okoli� i zdravlje.
Potro�a�i su du�ni stare elektri�ne uređaje, baterije i 
stare baterije od uređaja, odlagati odvojeno od kućnog otpada 
na slu�benom mjestu skupljanja kako bi se osigurala pravilna 
daljnja obrada. Povrat se mo�e izvr�iti u skladu sa zakonskom 
regulativom npr. preko komunalnog pogona za odlaganje u 
otpad ili preko nekog trgovca.
Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu �vrsto ugra-
đene u stare elektri�ne uređaje i mogu da se skidaju 
bez potrebe za uni�tavanjem, moraju se ukloniti prije 
odlaganja i odvojeno odlo�iti u otpad. Litijumske 
baterije i akumulatorska pakovanja svih sistema 
moraju se predati u zbirna mjesta samo u ispra�njenom sta-
nju. Baterije moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako 
biste se osigurali od kratkog spoja.
Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li�nih podataka 
na starim uređajima za odlaganje.

Odlaganje pakiranja na otpad
Pakiranje se sastoji od kartona i odgovarajuće ozna�e-
nih umjetnih materijala koji se mogu reciklirati.

� Ove materijale dajte na ponovnu preradu i upo-
rabu.

Tehni�ki podaci

�½πÃ°¼α ±¼ºÀυ
£¸½α¾Äº»ό, φυ¼¯ÃÃ¸Ä¸ ´ºα ½¸¼¼À-
¾Äº»± α¾αφÀÃ¯: �ºα³¯ÃÄ¸ πÃÀÃ¸-
»Äº»¯
 ÃÀ³¼¸πό½¸¾¸ χÃ±Ã¸
Η À½πÃ°¼α ±¼ºÀυ πÃÀÀÃ²·¸Äαº ́ ºα Ä¸¾ πÃÀÃÄαÃ²α απÏ ÄÀ¾ ±¼ºÀ.
¤À πÃÀÊÏ¾ ·¸¾ πÃÀÀÃ²·¸Äαº ´ºα ¸πα´´¸¼½αÄº»± ÇÃ±Ã¸.
¤À πÃÀÊÏ¾ πÃ°π¸º ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ÃÐ½φÉ¾α ½¸ ÄºÄ À·¸´²¸Ä 
ÃÄºÄ À·¸´²¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä.
�¯¹¸ ½¸ πÃÀ³¼¸πÏ½¸¾¸ ÇÃ±Ã¸ απÀÄ¸¼¸² α¾¸π²ÄÃ¸πÄ¸ ¸Ãφα¼-
½°¾¸ ÇÃ±Ã¸ ¸»ÄÏÄ ÄÉ¾ ¾Ï½º½É¾ ÀÃ²É¾ ¸υ¹Ð¾¸Ä ÄÀυ »αÄαÃ»¸υ-
αÃÄ±.

Γ¸¾º»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ
� Γºα Ä¸¾ αÃφα¼± Ãυ¾αÃ½À¼Ï´¸Ã¸, À ÇÃ±ÃÄ¸Ä ¹α πÃ°π¸º 
πÃº¾ απÏ Ä¸ Ãυ¾αÃ½À¼Ï´¸Ã¸ ¾α °Ç¸º ·ºα³¯Ã¸º »αº »αÄα¾À-
±Ã¸º ÄºÄ παÃÀÐÃ¸Ä À·¸´²¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä.

� �¯³¸Ä¸ υπÏÈ¸ Ï¼¸Ä ÄºÄ υπÀ·¸²¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ! �¾ παÃα-
³¼°È¸Ä¸ ÄºÄ υπÀ·¸²¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ, ¹°Ä¸Ä¸ Ã¸ »²¾·υ¾À ÄÏÃÀ 
ÄÀ¾ ¸αυÄÏ ÃαÄ ÏÃÀ »αº ¯¼¼ÀυÄ.

� Φυ¼¯ÃÃ¸Ä¸ Ï¼¸Ä ÄºÄ À·¸´²¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä »αº ÄºÄ υπÀ·¸²¿¸ºÄ 
αÃφα¼¸²αÄ ´ºα ÄÀ ½°¼¼À¾.

� Ό¼α Äα ¸¿αÃÄ±½αÄα ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ πÃ°π¸º ¾α ¸²¾αº ÃÉÃÄ¯ 
Ãυ¾αÃ½À¼À´¸½°¾α.

� �ÃαÄ¯Ä¸ ÄÀ πÃÀÊÏ¾ ½α»Ãº¯ απÏ α¾ÀºÇÄ°Ä φ¼Ï´¸Ä.
� ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ απÀ»¼¸ºÃÄº»¯ απÏ ÄÀ¾ »αÄαÃ»¸υαÃÄ± ¸´»¸-
»Ãº½°¾ÀυÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä.

Χ¸ºÃºÃ½όÄ ÃυÃ»¸υώ¾ ½¸ ÃυÃÃËÃ¸υÄ±
� �²¾·υ¾ÀÄ πυÃ»α´º¯Ä! £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ½¸ ÇÃ±Ã¸Ä φυ¼¯Ä¸ ÄÀ 
ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± ½α»Ãº¯ απÏ ½¸Äα¼¼º»¯ α¾Äº»¸²½¸¾α, Äα ÀπÀ²α 
¹α ½πÀÃÀÐÃα¾ ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ³ÃαÇυ»Ð»¼É½α. ¥φ²ÃÄα-
Äαº »²¾·υ¾ÀÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½Ñ¾ »αº πυÃ»α´º¯Ä.

� £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ¸Ãφα¼½°¾¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä ½πÀÃ¸² ¾α ¸»Ã¸ÐÃ¸º 
υ´ÃÏ απÏ ÄÀ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ±. ¤À υ´ÃÏ ÄÀυ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± ½πÀ-
Ã¸² ¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ ¸Ã¸¹ºÃ½ÀÐÄ Ä¸Ä ¸πº·¸Ã½²·αÄ »αº ¸´»αÐ-
½αÄα. �πÀφ¸Ð´¸Ä¸ ÀπÉÃ·±πÀÄ¸ Ä¸¾ ̧ παφ±! £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ 
ÄυÇα²αÄ ¸παφ±Ä ¿¸π¼°¾¸Ä¸ »α¼¯ ½¸ ¾¸ÃÏ. £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ 
¸παφ±Ä ½¸ Äα ½¯Äºα ·¸Ä±ÃÄ¸ α½°ÃÉÄ ºαÄÃº»± Ãυ½³Àυ¼±.

FIGYELEM! Figyelem! Erősebb eső, szél vagy hóe-
sés esetén a napernyőt össze kell csukni vagy lesze-
relni.

FIGYELEM! A termék károsodásának veszélye! A 
terméket szilárd, sík és megfelelő teherbírású talajra 
kell állítani. Nem megfelelő aljzatra szerelve romlik a 
termék stabilitása.

FIGYELEM! A környezeti hatásoktól károsodhat! 
Ne tegye ki feleslegesen az időjárási hatásoknak.

Cikkszám 245366, 605526
Akkutípus 1x Li-battery, 2000mAh, 3.7V
Védelmi fok IP44
Fényforrás 24x LED, 24x 0.2W
Max. napi világítási idő 10 hours

BA/HR Priru�nik za upotrebo

PA�NJA! Pa�nja! Pri jakoj ki�i, vjetru ili snijegu, sun-
cobran se mora sklopiti ili skloniti.

PA�NJA! Opasnost od o�tećenja proizvoda! Proi-
zvod se mora montirati na �vrstoj, ravnoj i dovoljno 
nosivoj podlozi. Monta�a na podlozi koja ne ispunjava 
ove zahtjeve smanjuje stabilnost proizvoda.

PA�NJA! O�tećenja izazvana vremenskim utjeca-
jima! Proizvod bez potrebe ne izla�ite vremenskim 
nepogodama.

Broj artikla 245366, 605526
Tip akumulatora 1x Li-battery, 2000mAh, 3.7V
Stupanj za�tite IP44
�arulja 24x LED, 24x 0.2W
Maksimalno trajanje svakod-
nevnog svijetljenja

10 hours

GR �·¸´²¸Ä ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ
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ΑπÀ¹±»¸υÃ¸ »αº ½¸ÄαφÀÃ¯
� �πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄÀ πÃÀÊÏ¾ π¯¾Äα Ã¸ ¿¸ÃÏ ÇÑÃÀ.
� �πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄÀ πÃÀÊÏ¾ Ã¸ ÇÑÃÀ ·²ÇÉÄ πα´¸ÄÏ.
� �¸¾ ¸»¹°Ä¸Ä¸ ÄÀ πÃÀÊÏ¾ ¯Ã»Àπα ÃÄºÄ »αºÃº»°Ä Ãυ¾¹±»¸Ä.
� �αÄ¯ Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ ¾α πÃÀÃÄαÄ¸Ð¸Ä¸ ÄÀ πÃÀÊÏ¾ απÏ ³¼¯-
³¸Ä.

�º·º»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ ´ºα ÄÀ πÃÀÌό¾
� Η ¸υÃÄ¯¹¸ºα ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ ·ºαÃφα¼²·¸Äαº ½Ï¾À, ÏÄα¾ 
Ãυ¾αÃ½À¼À´¸²Äαº »αº ÄÀπÀ¹¸Ä¸²Äαº Ã¸ ½ºα ÃÄα¹¸Ã±, ̧ π²π¸·¸ 
»αº ½¸ ¸παÃ»± φ°ÃÀυÃα º»α¾ÏÄ¸Äα ¸πºφ¯¾¸ºα.

� £Ä¸¾ À½πÃ°¼α ¸πº·ÃÀÐ¾ Àº ·º¯φÀÃ¸Ä ·υ¾¯½¸ºÄ πÀυ πÃÀ°Ã-
ÇÀ¾Äαº απÏ ÄÀ¾ ̄ ¾¸½À »αº Ä¸ ³ÃÀÇ±. �º ·υ¾¯½¸ºÄ αυÄ°Ä, πÀυ 
½πÀÃ¸² ¾α ¸²¾αº ½¸´¯¼¸Ä, ¸πº·ÃÀÐ¾ ÃÄ¸¾ À½πÃ°¼α »αº ½¸Äα-
·²·À¾Äαº ÃÄ¸ ³¯Ã¸ ÃÄ±Ãº¿¸Ä. Γº΄ αυÄÏ ÄÀ ¼Ï´À ³¸³αºÉ¹¸²Ä¸ 
ÏÄº Ï¼α Äα ÃÄÀºÇ¸²α ÃÐ¾·¸Ã¸Ä °ÇÀυ¾ Ãυ¾·¸¹¸² ½¸Äα¿Ð ÄÀυÄ 
½¸ αÃφ¯¼¸ºα »αº ¸ À½πÃ°¼α ¸²¾αº ÃÄ¸Ã¸É½°¾¸ ÃÄÀ °·αφÀÄ 
(π.Ç. ³¯Ã¸ ÃÄ±Ãº¿¸Ä, ³¯Ã¸, ³¯Ã¸ ½¸ ¯½½À ».¼π.).

ΑπÀÃυÃ»¸υαÃ²α »αº Ãυ¾αÃ½À¼ό´¸Ã¸
ΑπÀÃυÃ»¸υαÃ²α
�πÀÃυÃ»¸υ¯ÃÄ¸ ÄÀ πÃÀÊÏ¾ »αº ¸¼°´¿Ä¸ Ä¸¾ π¼¸ÃÏÄ¸Äα.

 αÃα·ÀÄ°ÀÄ ¸¿Àπ¼ºÃ½όÄ
►  ÃÀ½¸¹¸υÏ½¸¾ÀÄ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÏÄ
£υ¾αÃ½À¼ό´¸Ã¸

� £υ¾αÃ½À¼À´¸²Ä¸ ÄÀ πÃÀÊÏ¾ Ã¸ ½ºα ÃÄα¹¸Ã±, ¸π²π¸·¸ »αº 
¸παÃ»ÑÄ α¾¹¸»Äº»± ÃÄÀ ³¯ÃÀÄ ³¯Ã¸ (► £υ¾αÃ½À¼Ï´¸Ã¸).

� �¸Ä¯ Ä¸ Ãυ¾αÃ½À¼Ï´¸Ã¸ ¸¼°´Ç¸Ä¸ Ï¼¸Ä ÄºÄ Ãυ¾·°Ã¸ºÄ.

�¸ºÄÀυÃ´²α
► Χ¸ºÃºÃ½ÏÄ
Α¾Äº»αÄ¯ÃÄαÃ¸ ÃυÃÃËÃ¸υÄώ¾
ΌÄα¾ Àº ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä ¸²¾αº ¸¼αÄÄÉ½αÄº»À², ¸ »α¹¸½¸Ãº¾± ·º¯Ã-
»¸ºα φÉÄºÃ½ÀÐ ½¸ºÑ¾¸Äαº Ã¸½α¾Äº»¯.

� �φαºÃ°ÃÄ¸ ÄÀυÄ ̧ ¼αÄÄÉ½αÄº»ÀÐÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä (► �¼¼α´± 
ÄÉ¾ ½παÄαÃºÑ¾) »αº α¾Äº»αÄαÃÄ±ÃÄ¸ ÄÀυÄ ½¸ ¾°ÀυÄ ÃυÃÃÉ-
Ã¸υÄ°Ä.  ÃÀÃ°Ç¸Ä¸ Ä¸ ÃÉÃÄ± πÀ¼º»ÏÄ¸Äα!

� �¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ πÀÄ° Ãυ½³αÄº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä!
� £¸ πÀ¼Ð Çα½¸¼°Ä ¸¿ÉÄ¸Ãº»°Ä ¹¸Ã½À»ÃαÃ²¸Ä π°φÄ¸º ¸ Ä¯Ã¸ 
ÄÀυ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ±. �υÄÏ ½πÀÃ¸² ¾α ½¸ºÑÃ¸º Ä¸¾ απÏ·ÀÃ¸ 
ÄÀυ φÉÄºÃÄº»ÀÐ.

�  Ãº¾ απÏ Ä¸¾ πÃÑÄ¸ ¹°Ã¸ Ã¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α, απÀφÀÃÄ²ÃÄ¸ »αº 
φÀÃÄ²ÃÄ¸ π¼±ÃÉÄ ÄÃ¸ºÄ φÀÃ°Ä ÄÀυÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä Ã¸ °¾α¾ 
¸¿ÉÄ¸Ãº»Ï φÀÃÄºÃÄ±, ÑÃÄ¸ ¾α αυ¿¸¹¸² ¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä 
ÄÀυÄ.

Χ¸ºÃºÃ½όÄ
� Γºα ¾α α¼¼¯¿¸Ä¸ Ä¸ φÉÄ¸º¾ÏÄ¸Äα ÄÀυ φÉÄºÃ½ÀÐ παÄ±ÃÄ¸ ÄÀ 
π¼±»ÄÃÀ ON/OFF ÉÄ ¸¿±Ä:
� 1×: 100% φÉÄ¸º¾ÏÄ¸Äα
� 2×: 50% φÉÄ¸º¾ÏÄ¸Äα
� 3×: 25% φÉÄ¸º¾ÏÄ¸Äα
� 4×: ¤À φÉÄ Ã³±¾¸º

 ¸ÃºπÀ²¸Ã¸, απÀ¹±»¸υÃ¸
�α¹αÃºÃ½όÄ »αº π¸ÃºπÀ²¸Ã¸

� £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ÃÐ¾ÄÀ½¸Ä απÀυÃ²αÄ »αº ¸½φ¯¾ºÃ¸Ä α¾°½Àυ 
»¼¸²¾¸Ä¸ Ä¸¾ À½πÃ°¼α ±¼ºÀυ.

� �¯¾ ¸ À½πÃ°¼α ±¼ºÀυ ³ÃαÇ¸², α¾À²¿Ä¸ Ä¸¾ ½¸ Ä¸¾ πÃÑÄ¸ 
¸υ»αºÃ²α, ́ ºα ¾α ÃÄ¸´¾ÑÃ¸º. �¯¾ ̧  À½πÃ°¼α ±¼ºÀυ ½¸²¾¸º ́ ºα 
π¸ÃºÃÃÏÄ¸ÃÀ ÇÃÏ¾À »¼¸ºÃÄ± Ã¸ υ´Ã± »αÄ¯ÃÄαÃ¸, ½πÀÃ¸² 
¸Ð»À¼α ¾α ·¸½ºÀυÃ´¸¹ÀÐ¾ ¯ÃÇ¸½Àº ¼¸»°·¸Ä.

� �αÄ¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ½°ÃÉ¾ »α¹αÃºÃ½ÀÐ »αº π¸ÃºπÀ²¸Ã¸Ä ¼α½-
³¯¾¸Ä¸ υπÏÈ¸ ÄºÄ υπÀ·¸²¿¸ºÄ ÄÀυ »αÄαÃ»¸υαÃÄ±.

� Γºα ÄÀ¾ »α¹αÃºÃ½Ï ³ÀυÃÄÃ²ÃÄ¸ Ä¸¾ À½πÃ°¼α ±¼ºÀυ ¿¸Ã¯. 
�πÀ½α»ÃÐ¾¸Ä¸ ¸π²½À¾¸Ä α»α¹αÃÃ²¸Ä ½¸ ·¸ÃÄÏ ÃαπÀυ¾Ï-
¾¸ÃÀ »αº ³ÀÐÃÄÃα.  Ãº¾ Ä¸ ÃυÃ»¸υαÃ²α αφ±ÃÄ¸ ÄÀ ¾α ÃÄ¸-
´¾ÑÃ¸º π¼±ÃÉÄ.

� �¼°´Ç¸Ä¸ Äα»Äº»¯ ÄºÄ Ãυ¾·°Ã¸ºÄ.
� £»Àυπ²·¸Ä¸ Äα»Äº»¯ ÄÀ φÉÄÀ³À¼ÄαÊ»Ï ÃÄÀºÇ¸²À ½¸ °¾α ¸¼α-
φÃÑÄ ¾ÀÄºÃ½°¾À πα¾².

ΑπÀ¹±»¸υÃ¸
� �φαºÃ°ÃÄ¸ ÄÀυÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä (► �¼¼α´± ÄÉ¾ ½παÄα-
ÃºÑ¾).

� ¤À πÃÀÊÏ¾ ¸²¾αº ¸υα²Ã¹¸ÄÀ ÃÄÀ¾ πα´¸ÄÏ. �πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄÀ 
πÃÀÊÏ¾ »αÄ¯ ÄÀ Ç¸º½Ñ¾α Ã¸ °¾α¾ ¿¸ÃÏ, »α¼¯ α¸Ãº·Ï½¸¾À 
ÇÑÃÀ.

�παÄαÃ²α α¾Äº»αÄ¯ÃÄαÃ¸Ä
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�º¯¹¸Ã¸
�º¯¹¸Ã¸ ÄÀυ πÃÀÌό¾ÄÀÄ
¤À ÃÐ½³À¼À ÄÀυ ·ºα´Ãα½½°¾Àυ »¯·Àυ απÀÃÃº½½¯ÄÉ¾ 
Ã¸½α²¾¸º ÏÄº: �º ½παÄαÃ²¸Ä »αº Àº ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä, Àº ¸¼¸-
»ÄÃº»°Ä »αº ̧ ¼¸»ÄÃÀ¾º»°Ä ÃυÃ»¸υ°Ä ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α 
απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ÃÄα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα. �πÀÃ¸² ¾α 
π¸Ãº¼α½³¯¾Àυ¾ ̧ πº»²¾·υ¾¸Ä ́ ºα ÄÀ π¸Ãº³¯¼¼À¾ »αº Ä¸¾ 
υ´¸²α ÀυÃ²¸Ä.
�º »αÄα¾α¼ÉÄ°Ä ¸²¾αº υπÀÇÃ¸É½°¾Àº ¾α απÀÃÃ²πÄÀυ¾ ÄºÄ 
πα¼αº°Ä ¸¼¸»ÄÃº»°Ä ÃυÃ»¸υ°Ä, ÄºÄ ½παÄαÃ²¸Ä ÃυÃ»¸υÑ¾ »αº 
ÄÀυÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä ¿¸ÇÉÃºÃÄ¯ απÏ Äα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα Ã¸ 
°¾α ¸π²Ã¸½À Ã¸½¸²À Ãυ¼¼À´±Ä, ´ºα ¾α ·ºαÃφα¼²·¸Äαº ¸ »αÄ¯¼-
¼¸¼¸ π¸ÃαºÄ°ÃÉ ¸π¸¿¸Ã´αÃ²α. Η ¸πºÃÄÃÀφ± ½πÀÃ¸² ¾α ´²¾¸º 
ÃÐ½φÉ¾α ½¸ Ä¸ ¾À½À¹¸Ã²α ·ÉÃ¸¯¾ π.Ç. ½°ÃÉ ½ºαÄ ·¸½ÀÄº»±Ä 
¸πºÇ¸²Ã¸Ã¸Ä α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä ± ½°ÃÉ ÄÀυ »αÄαÃÄ±½αÄÀÄ α´ÀÃ¯Ä.
�º ½παÄαÃ²¸Ä, Àº ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä »αº Àº ¼υÇ¾²¸Ä πÀυ ·¸¾ 
¸²¾αº ½Ï¾º½α ¸´»αÄ¸ÃÄ¸½°¾¸Ä Ã¸ πα¼αº°Ä ¸¼¸»ÄÃº»°Ä 
ÃυÃ»¸υ°Ä »αº ½πÀÃÀÐ¾ ¾α αφαºÃ¸¹ÀÐ¾ ÇÉÃ²Ä »αÄα-
ÃÄÃÀφ± Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä, πÃ°π¸º ¾α αφαºÃÀÐ¾Äαº πÃº¾ 

απÏ Ä¸¾ απÏÃÃºÈ¸ »αº ¾α απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ¿¸ÇÉÃºÃÄ¯. �º ½πα-
ÄαÃ²¸Ä ¼º¹²Àυ »αº Äα πα»°Äα ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾ Ï¼É¾ ÄÉ¾ ÃυÃÄ¸½¯-
ÄÉ¾ πÃ°π¸º ¾α παÃααÃ²¸Ä πÃ°π¸º ¾α πÃÀÃÄαÄ¸ÐÀ¾Äαº απÏ 
³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄα, απÀÃυ¾·°À¾Ä¯Ä Ä¸Ä π¯¾Äα απÏ ÄÀυÄ 
πÏ¼ÀυÄ.
�¯¹¸ Ä¸¼º»ÏÄ ÇÃ±ÃÄ¸Ä ̧ ²¾αº À ²·ºÀÄ υπ¸Ð¹υ¾ÀÄ ́ ºα Ä¸ ·ºα´Ãαφ± 
πÃÀÃÉπº»Ñ¾ ·¸·À½°¾É¾ ÃÄºÄ πα¼αº°Ä ÃυÃ»¸υ°Ä πÀυ πÃÀÀÃ²-
·À¾Äαº ´ºα απÏÃÃºÈ¸.

�º¯¹¸Ã¸ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υαÃ²αÄ
Η ÃυÃ»¸υαÃ²α απÀÄ¸¼¸²Äαº απÏ ÇαÃÄÏ¾º »αº π¼αÃÄº»¯ 
½¸ α¾Ä²ÃÄÀºÇ¸ Ã±½α¾Ã¸, Äα ÀπÀ²α ½πÀÃÀÐ¾ ¾α α¾α»υ-
»¼É¹ÀÐ¾.

� �ºα¹°Ä¸Ä¸ αυÄ¯ Äα υ¼º»¯ πÃÀÄ α¾α»Ð»¼ÉÃ¸.

¤¸χ¾º»¯ ÃÄÀºχ¸²α

Zonnescherm

Belangrĳk, bewaren voor latere 
raadpleging: zorgvuldig lezen
Gebruik volgens de voorschriften
Het zonnescherm is ontworpen om bescherming te bieden 
tegen de zon.
Het product is uitsluitend voor particulier gebruik bestemd.
Het product moet volgens de aanwĳzingen in de gebruiksaan-
wĳzing worden gebruikt.
Alle gebruik dat niet volgens de voorschriften is, valt dit onder 
niet toegestaan foutief gebruik, wat buiten de wettelĳke aan-
sprakelĳkheidsgrenzen van de producent valt.

Algemene veiligheidsinstructies
� Voor een veilige montage moet de gebruiker deze 

gebruiksaanwĳzing voor montage hebben gelezen en 
begrepen.

� Neem alle veiligheidsinstructies in acht! Als u de veilig-
heidsinstructie niet in acht neemt, brengt u zichzelf en 
anderen in gevaar.

� Bewaar alle gebruiksaanwĳzingen en veiligheidsinstruc-
ties voor toekomstig gebruik.

� Alle onderdelen van het product moeten correct gemon-
teerd zĳn.

� Product uit de buurt van open vlammen houden.
� Uitsluitend de door de fabrikant goedgekeurde accu�s 

gebruiken.

Omgang met accu-apparaten
� Brandgevaar! Accu uit de buurt houden van metalen voor-

werpen die kortsluiting kunnen veroorzaken. Er bestaat 
letsel- en brandgevaar.

� Bĳ verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken. Accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en brandwonden leiden. Con-
tact zonder meer voorkomen! Bĳ toevallig contact grondig 
met water afspoelen. Bĳ contact met de ogen bovendien 
onmiddellĳk geneeskundige hulp zoeken.

Opslag en transport
� Product altĳd droog bewaren.
� Product op een vorstvrĳe plek bewaren.
� Product niet onnodig blootstellen aan weersomstandighe-

den.
� Product bĳ transport beschermen tegen schade.

Productspecifieke instructies
� De standvastigheid van het product is enkel gegarandeerd 

wanneer het op een vaste, egale en voldoende solide 
ondergrond wordt gemonteerd en opgesteld.

� Een zonnescherm wordt blootgesteld aan de meest uit-
eenlopende krachten afkomstig van wind of regen. Deze 
soms aanzienlĳke krachten moeten door het zonnescherm 
worden opgevangen en overgedragen op de standvoet. 
Zorg er dus voor dat alle verbindingselementen stevig 
vastzitten en dat het zonnescherm stevig op de grond is 
verankerd (bĳvoorbeeld met een standvoet, gewichten, 
voet met zandvulling etc.).

Uitpakken en montage
Uitpakken
Product uitpakken en op volledigheid controleren.

Leveringsomvang
► Leveringsomvang

Montage

� Product op een vaste, egale en voldoende solide onder-
grond monteren (► Montage).

� Na de montage alle verbindingen controleren.

Werking
► Bediening

Accu�s vervangen
Bĳ defecte accu�s neemt de dagelĳkse lichtduur sterk af.

� Defecte accu�s verwĳderen (► Accu�s wisselen) en door 
nieuwe accu�s vervangen. Let op de juiste polariteit!

� Geen traditionele batterĳen gebruiken!

� Bĳ zeer koude buitentemperaturen daalt de spanning van 
de accu�s. Dit kan de lichtopbrengst van de lamp vermin-
deren.

� Ter verhoging van de levensduur de accu�s voor de eerste 
ingebruikname in een externe oplader driemaal volledig 
ont- en opladen.

Bediening
� Druk als volgt op de aan-uitknop om de lichtsterkte te wĳzi-

gen:
� 1 keer: Lichtsterkte 100%
� 2 keer: Lichtsterkte 50%
� 3 keer: Lichtsterkte 25%
� 4 keer: Het licht wordt uitgeschakeld

Onderhoud, opslag, verwĳdering
Reiniging en onderhoud

� Trek het zonnescherm in als u korte tĳd afwezig bent en bĳ 
opkomende wind.

� Laat een nat geworden zonnescherm zo snel mogelĳk in 
uitgeschoven toestand opdrogen. Als het zonnescherm 
gedurende lange tĳd nat opgerold blĳft, kunnen er lelĳke 
vlekken ontstaan.

� Houd rekening met de instructies van de fabrikant bĳ het 
gebruiken van reinigings- en onderhoudsmiddelen.

� Zonnescherm droog afborstelen om te reinigen. Hardnek-
kig vuil verwĳderen met warm zeepsop en een borstel. 
Vóór het inpakken altĳd laten drogen.

� Verbindingen regelmatig controleren.
� Zonnecel regelmatig met een licht bevochtigde doek 

schoonvegen.

Opslag
� Accu�s verwĳderen (► Accu�s wisselen).
� Het product is gevoelig voor vorst. Bewaar het product 

tĳdens de winter op een droge, goed geventileerde plaats.

Accu vervangen
► afb. 7

Verwĳdering
Product verwĳderen
Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak bete-
kent: batterĳen en accu�s, elektrische en elektronische 
apparatuur mogen niet als huishoudelĳk afval worden 
afgevoerd. Ze kunnen stoffen bevatten die schadelĳk 
zĳn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zĳn verplicht om oude elektrische apparaten, 
afgedankte batterĳen en accu�s gescheiden van huishoudelĳk 
afval op een officieel inzamelpunt af te geven om een goede 
verdere verwerking te waarborgen. Overeenkomstig de wet-
telĳke voorschriften kan de inlevering gratis gebeuren, bĳv. via 
een gemeentelĳk afvalverwerkingsbedrĳf of via een hande-
laar.
Batterĳen, oplaadbare batterĳen en lampen die niet 
vast in afgedankte elektrische apparatuur zĳn inge-
bouwd en die kunnen worden verwĳderd zonder 
beschadigingen, moeten vóór afvalverwĳdering wor-
den verwĳderd en afzonderlĳk worden afgevoerd. 
Lithiumbatterĳen en accupacks van alle systemen mogen uit-
sluitend in ontladen toestand aan de inzamelpunten worden 
overgedragen. De batterĳen moeten altĳd worden beveiligd 
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.
Elke eindgebruiker is verantwoordelĳk voor het verwĳderen 
van persoonlĳke gegevens op de af te voeren afgedankte 
apparatuur.

Verpakking weggooien
De verpakking bestaat uit karton en overeenkomstig 
gekenmerkte kunststoffen, die hergebruikt kunnen 
worden.

� Zorg ervoor dat dit materiaal wordt hergebruikt.

Technische gegevens

Parasoll

Viktigt, sparas för senare bruk: 
Läs noggrant
Avsedd användning
Parasollen är avsedd som skydd mot lätt sol.
Produkten är avsedd endast för icke-kommersiell användning.
Produkten måste användas enligt föreskrifterna i bruksanvis-
ningen.
Om produkten används för ej avsedda ändamål räknas det 
som otillåten felanvändning och faller utanför tillverkarens pro-
duktansvar.

Allmänna säkerhetsanvisningar
� För en säker hantering av denna produkt måste använda-

ren av produkten ha läst och förstått denna bruksanvisning 
före den första användningen.

� Beakta alla säkerhetshänvisningar! Om säkerhetsanvis-
ningarna inte beaktas utsätter du dig själv och andra per-
soner för fara.

� Spara alla bruks- och säkerhetsanvisningar för framtida 
bruk.

� Kontrollera att alla produktdelar är korrekt monterade.
� Håll produkten borta från öppen eld.
� Använd endast batterier som är godkända av tillverkaren.

 ¡�£�ΧΗ!  ÃÀÃÀχ±! £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ºÃÇυÃ±Ä ³ÃÀ-
Ç±Ä »αº ÇºÀ¾ÏπÄÉÃ¸Ä ± ºÃÇυÃÀÐ α¾°½Àυ, ¸ À½πÃ°¼α 
±¼ºÀυ πÃ°π¸º ¾α »¼¸²¾¸º »αº ¾α απÀÃυ¾αÃ½À¼À´¸²Äαº.

 ¡�£�ΧΗ! �²¾·υ¾ÀÄ από ·¸½º°Ä ÃÄÀ πÃÀÌό¾! ¤À 
πÃÀÊÏ¾ πÃ°π¸º ¾α Ãυ¾αÃ½À¼À´¸²Äαº Ã¸ ½ºα ÃÄα¹¸Ã±, 
¸π²π¸·¸ »αº ½¸ ̧ παÃ»± φ°ÃÀυÃα º»α¾ÏÄ¸Äα ̧ πºφ¯¾¸ºα. 
Η Ãυ¾αÃ½À¼Ï´¸Ã¸ Ã¸ ̧ πºφ¯¾¸ºα ÇÉÃ²Ä ̧ παÃ»± α¾ÄÀÇ± 
¸π¸Ã¸¯·¸º αÃ¾¸Äº»¯ Ä¸ ÃÄα¹¸ÃÏÄ¸Äα ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ.

 ¡�£�ΧΗ!  Ãό»¼¸Ã¸ ·¸½ºώ¾ ̧ ¿αºÄ²αÄ π¸Ãº³α¼¼À-
¾Äº»ώ¾ ¸πº·Ã¯Ã¸Ë¾! �¸¾ ¸»¹°Ä¸Ä¸ ÄÀ πÃÀÊÏ¾ 
¯Ã»Àπα ÃÄºÄ »αºÃº»°Ä Ãυ¾¹±»¸Ä.

ΑÃ. πÃÀÌό¾ÄÀÄ 245366, 605526
¤ÐπÀÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± 1x Li-battery, 2000mAh, 3.7V
�α¹½ÏÄ πÃÀÃÄαÃ²αÄ IP44
�α½πÄ±Ã¸Ä 24x LED, 24x 0.2W
�°´. »α¹¸½. ·º¯Ã»¸ºα φÉÄº-
Ã½ÀÐ

10 hours

NL Gebruiksaanwĳzing

LET OP! Waarschuwing! Bĳ hevige wind, regen of 
sneeuw moet het zonnescherm worden gesloten of 
gedemonteerd.

LET OP! Risico op productschade! Het product 
moet op een vaste, egale en voldoende solide onder-
grond worden gemonteerd. Een montage op een ver-
keerde ondergrond beïnvloedt de stabiliteit van het 
product.

LET OP! Schade door invloeden uit de omgeving! 
Stel het product niet onnodig bloot aan weersomstan-
digheden!

Artikelnummer 245366, 605526
Accutype 1x Li-battery, 2000mAh, 3.7V
Beschermingsniveau IP44
Verlichting 24x LED, 24x 0.2W
Max. dgl. lichtduur 10 hours

SE Bruksanvisning
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Hantering av batteridrivna produkter
� Brandfara! Håll lösa batterier borta från metallföremål som 

kan orsaka kortslutning. Risk för personskador och brand.
� Vid felaktig användning kan vätska tränga ut ur batteriet. 

Batterivätska kan orsaka hudirritation och brännskador. 
Kontakt måste absolut undvikas! Vid kortvarig kontakt ska 
du genast spola det utsatta området med vatten. Om väts-
kan hamnar i ögonen ska du dessutom genast uppsöka 
läkare.

Förvaring och transport
� Förvara alltid produkten torrt.
� Förvara produkten på en frostfri plats.
� Utsätt inte produkten för väder och vind i onödan.
� Skydda produkten mot skador vid transport.

Produktspecifik information
� Produktens stabilitet är garanterad endast om den monte-

ras och ställs upp på ett fast, jämnt och tillräckligt bärande 
underlag.

� En parasoll påverkas av mycket varierande krafter från 
blåst och regn. Dessa krafter måste tas upp av parasollen 
och överföras till foten. Därför måste det säkerställas att 
alla förbindningselement är säkert ihopsatta och att para-
sollen är förankrad mot marken (t.ex. fot, vikter, sandfylld 
fot etc.).

Uppackning och montering
Uppackning
Packa upp produkten och kontrollera att alla delar finns med.

Leveransomfattning
► Leveransomfattning

Montering

� Montera produkten på ett fast, jämnt och tillräckligt 
bärande underlag (► Montering).

� Kontrollera alla kopplingar efter monteringen.

Användning
► Användning

Byte av batterier
Är batterierna defekta minskar den dagliga brinntiden kraftigt.

� Ta ur de defekta batterierna (► Batteribyte) och byt ut dem 
mot nya. Se till att polerna hamnar rätt!

� Använd aldrig vanliga batterier!
� Vid mycket låg utomhustemperatur sjunker batterispän-

ningen. Det kan minska lampans ljuseffekt.
� Ladda ur och upp batterierna fullständigt tre gånger i 

extern laddare före den första användningen, så ökar du 
deras livslängd.

Handhavande
� För att ändra belysningsljusstyrkan, tryck på PÅ-/AV-knap-

pen enligt följande:
� 1×: 100% ljusstyrka
� 2×: 50% ljusstyrka
� 3×: 25% ljusstyrka
� 4×: Ljuset släcks

Underhåll, förvaring, bortskaffande
Rengöring och underhåll

� Om du kommer att vara borta kortvarigt samt vid stark vind 
ska parasollen fällas ihop.

� Om parasollen har blivit våt ska du låta den torka så fort 
som möjligt i utfällt läge. Om parasollen är fuktig i hopfällt 
läge under längre tid kan det bildas fula fläckar.

� Beakta tillverkarens anvisningar vid användning av rengö-
rande och vårdande medel.

� Rengör parasollet genom att torrborsta det. Envis smuts 
kan tas bort med varmt såpvatten och en borste. Låt alltid 
torka före hopslagning.

� Kontrollera kopplingarna med jämna mellanrum.
� Torka av solcellen regelbundet med en lätt fuktad trasa.

Förvaring
� Ta ur batterierna (► Batteribyte).
� Produkten är frostkänslig. Vinterförvara produkten på en 

torr, välventilerad plats.

Utbytesbatteri
► fig. 7

Bortskaffande
Bortskaffande av produkten
Symbolen med en överstruken soptunna betyder: Bat-
terier och ackumulatorer, el- och elektronikapparater 
får inte kastas i hushållssoporna. De kan innehålla 
miljö- och hälsofarliga ämnen.
Konsumenterna är skyldiga att bortskaffa uttjänta 
elapparater, uttjänta batterier och ackumulatorer till återvin-
ningscentral för säkerställande av korrekt hantering. Återläm-
ningen kan enligt lagstadgad reglering ske gratis t.ex. via en 
kommunal avfallsanläggning eller via en återförsäljare.
Batterier, ackumulatorer och lampor som inte är fast 
monterade i uttjänta elprodukter och som kan tas ur 
icke-förstörande måste tas ur och bortskaffas sepa-
rat före bortskaffning. Litiumbatterier och batteripa-
ket för alla system ska lämnas in till återvinning 
endast i urladdat skick. Batterier skall alltid skyddas mot kort-
slutning genom att man tejpar över polerna.
Alla slutanvändare är skyldiga att själva se till att radera per-
sonuppgifter från uttjänta, skrotmässiga apparater.

Bortskaffande av förpackningen
Förpackningen består av kartong och uppmärkta plas-
ter som kan återvinnas.

� Lämna dessa material för återvinning.

Tekniska specifikationer

Aurinkovarjo

Tärkeä, säilytä myöhempää tar-
vetta varten: Lue huolellisesti
Määräystenmukainen käyttö
Aurinkovarjo antaa suojaa auringolta.
Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen käyttöön.
Tuotetta on käytettävä käyttöohjeen ohjeiden mukaisesti.
Kaikki määräystenvastainen käyttö on kiellettyä väärinkäyttöä 
ja valmistajan lakisääteisten vastuunrajojen ulkopuolella.

Yleiset turvallisuusmääräykset
� Käyttäjän on luettava ja ymmärrettävä käyttöohjeen sisäl-

tämät ohjeet sen turvallista asennusta varten.
� Noudata turvallisuusohjeita! Turvallisuusohjeiden laimin-

lyönnillä vaarannat itsesi ja muut ihmiset.
� Säilytä käyttöohje ja turvallisuusohjeet myöhempää tar-

vetta varten.
� Tuotteen kaikki osat täytyy asentaa oikein.
� Tuotetta ei saa pitää avotulen lähellä.
� Käytä ainoastaan valmistajan hyväksymiä paristoja.

Akkulaitteiden käsitteleminen
� Tulipalovaara! Jos akkua ei käytetä, pidä se kaukana 

metalliesineistä, jotka voisivat aiheuttaa oikosulun. Tästä 
aiheutuu loukkaantumis- ja tulipalovaara.

� Väärinkäytössä akusta voi vuotaa nestettä. Akkuneste voi 
johtaa ihon ärtymiseen ja palovammoihin. Kontaktia on 
ehdottomasti vältettävä! Sattumanvaraisessa kontaktissa 
huuhtele huolellisesti vedellä. Silmäkontaktissa käänny 
lisäksi välittömästi lääkärin puoleen.

Varastointi ja kuljetus
� Tuote on säilytettävä kuivassa paikassa.
� Tuote on säilytettävä pakkaselta suojatussa tilassa.
� Älä jätä tuotetta turhaan huonoihin sääolosuhteisiin.
� Kuljetuksen aikana tuote on suojattava vahingoittumisilta.

Tuotekohtaiset ohjeet
� Tuotteen lujuus on taattu, jos se asennetaan kiinteälle, 

tasaiselle ja tarpeeksi kestävälle alustalle.
� Auringonvarjoon vaikuttavat erinäiset tuulesta tai sateesta 

tulevat voimat. Auringonvarjon pitää kestää nämä osittain 
voimakkaat voimat ja kohdistaa ne jalustaan. Varmista, 
että kaikki liitoselementit on korrektisti toisissaan kiinni ja 
että auringonvarjo on kiinnitetty hyvin alustaan esim. 
jalusta, painot, hiekalla täytetty jalka.

Pakkauksesta poistaminen ja asennus
Paketista poistaminen
Poista tuote pakkauksesta ja tarkista sen täydellisyys.

Toimituksen sisältö
► Toimituksen

Asennus

� Tuote on asennettava kiinteälle, tasaiselle ja riittävän 
kovalle alustalle.(► Asennus).

� Tarkista asennuksen jälkeen kaikki liitokset.

Käyttö
► Käyttö

Akkujen vaihtaminen
Jos akut ovat viallisia, päivittäinen valaisuaika lyhenee huo-
mattavasti.

� Poista vaurioituneet akut (► Paristojen vaihtaminen) ja 
vaihda ne uusiin. Varmista, että navat ovat oikein päin!

� Älä koskaan käytä tavallisia paristoja!
� Akkujen jännite huononee ilman ollessa erittäin kylmä. Se 

voi heikentää valaisimen valonkeräystä.
� Lataa akut käyttöiän pidentämiseksi ennen ensimmäistä 

käyttöönottoa ulkoisella laturilla kolme kertaa täydellisesti 
ja anna taas tyhjentyä.

Käyttö
� Paina valon kirkkauden muuttamista varten päälle/pois-

painiketta seuraavasti:
� 1×: kirkkaus 100%
� 2×: kirkkaus 50%
� 3×: kirkkaus 25%
� 4×: Valo sammutetaan

Hoito, säilytys
Puhdistus ja hoito

� Jos poistut hetkeksi ja yltyvällä tuulella sulje aurinkovarjo.

� Jos aurinkovarjo on kastunut, anna sen kuivua avattuna 
mahdollisimman nopeasti. Jos aurinkovarjoa pidetään 
kiinni kosteana pidemmän aikaa, siihen voi muodostua 
ikävän näköisiä läikkiä.

� Huomioi puhdistus- ja hoitoaineita käyttäessäsi valmista-
jan antamat ohjeet.

� Puhdista aurinkovarjo harjaamalla kuivana. Vahvat liat 
poistetaan lämpimällä saippuavedellä ja harjalla. Anna 
kuivata aina ennen pakkaamista.

� Tarkista liitokset säännöllisesti.
� Pyyhi aurinkokenno säännöllisesti nihkeällä liinalla.

Säilytys
� Poista akut (► Paristojen vaihtaminen).
� Tuote ei ole pakkasen kestävä. Säilytä tuote talven yli kui-

vassa, hyvin tuuletetussa tilassa.

Vaihtoparisto
► kuva 7

Hävittäminen
Tuotteen hävittäminen
Yliviivatun roskasäiliön symboli tarkoittaa: Paristoja, 
akkuja, sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa laittaa 
kotitalousjätteen joukkoon. Ne voivat sisältää ympäris-
tölle ja terveydelle haitallisia aineita.
Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan käytetyt sähkö-
laitteet, laitteiden paristot ja akut sekajätteestä erillään viralli-
seen keräyspaikkaan, jotta niiden asianmukainen käsittely on 
varmistettu. Palautus voi tapahtua lakimääräysten mukaan 
maksutta esim. jonkin kunnallisen jätehuoltoyrityken tai jäl-
leenmyyjän kautta.
Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu sähkö-
laitteisiin kiinteästi ja jotka on mahdollista irrottaa lai-
tetta rikkomatta, on poistettava laitteesta ennen 
hävittämistä ja toimitettava erilliseen keräyspistee-
seen. Kaikkien laitteistojen litiumakut ja akut saa toi-
mittaa keräyspisteeseen vain varaamattomassa tilassa. Paris-
tojen navat ovat peitettävä teipillä, jotta ei pääse syntymään 
oikosulkua.
Jokainen loppukäyttäjä vastaa itse hävitettävässä laitteessa 
olevien henkilökohtaisten tietojen poistamisesta.

Pakkauksen hävittäminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaavasti merki-
tyistä muoviosista, jotka voidaan antaa kierrätettäviksi.

� Vie nämä materiaalit uudelleenkäytettäviksi.

Tekniset tiedot

OBS! Obs! Vid kraftigt regn, vind eller snöfall måste 
parasollet fällas eller monteras ned.

OBS! Risk för produktskador! Produkten ska mon-
teras på stadigt och jämnt underlag med tillräcklig bär-
kraft. Montering på otillräckligt underlag försämrar 
produktens stabilitet.

OBS! Skador genom påverkan utifrån! Utsätt inte 
produkten för väder och vind i onödan.

Artikelnummer 245366, 605526
Batterityp 1x Li-battery, 2000mAh, 3.7V
Skyddsgrad IP44
Ljuskälla 24x LED, 24x 0.2W
Max. daglig brinntid 10 hours

FI Käyttöohje

HUOMAUTUS! Huomio! Rankkasateella, voimak-
kaalla tuulella tai lumisateella aurinkovarjo on suljet-
tava tai purettava.

HUOMAUTUS! Tuotevahinkojen vaara! Tuote on 
asennettava kiinteälle, tasaiselle ja riittävän kovalle 
alustalle. Asennus huonolle alustalle vaikutta negatii-
visesti tuotteen tasapainoon.

HUOMAUTUS! Säästä aiheutuvat vaarat! Älä jätä 
tuotetta turhaan huonoihin sääolosuhteisiin.

Tuotenumero 245366, 605526
Akkutyyppi 1x Li-battery, 2000mAh, 3.7V
IP-luokitus IP44
Lamppu 24x LED, 24x 0.2W
Maks. päivitt. valaisuaika 10 hours


